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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 550]

NOMINA TA’ AGENT
PRIM IMHALLEF

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi bis-sahha tad-disposizzjoni-
jiet ta’ l-artikolu 99(1) tal-Kostituzzjo-
ni ta’ Malta, - l-Ecc¢ellenza Tieghu
l-Gvernatur-Generali, fuq il-parir ta’
]-Onorevoli I-Prim Ministru, innomina
1ill-Onorevoli s-Sur Imhallef Professur
. J. Cremona, B.A., LL.D. D.Litt.
(Rome), B.A. (Homs.), (Lond.), Ph.D,
(Lond.), F.R.Hist.S., Vi¢i-President tal-
Qorti Kostituzzjonali tal-Maesta Tagh-
ha, biex jaghmel id-doveri tal-kariga ta’
Prim Imhallef mill-1 ta’ Lulju sal-15 ta’
Awissu, 1969, 1i matul dan il-perijodu
s-Sinjurija Tieghu 1-Prim Imhallef ikun
b’permess ta’ vaganza,

L-1 ta’ Lulju, 1969.

[Nru., 551]

NOMINA TA’ AGENT
VICI-PRESIDENT TAL-QORTI
KOSTITUZZJONALI
TAL-MAESTA’ TAGHHA

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, skond l-artikolu 96(7) tal-
Kostituzzjoni ta’ Malta, u bis-sahha ta’
l-artikolu 45A(3) tal-Kodi¢i ta’ Orga-
nizzazzjoni u Procedura Civili, 1-Eccel-
lenza Tieghu l-Gvernatur-Generali inka-
riga lill-Onorevoli s-Sur Imhallef J.

GOVERNMENT NOTICES
[No. 550]

APPOINTMENT OF
ACTING CHIEF JUSTICE

IT is notified for general information
that, as empowered by the provisions of
section 99(1) of the Constitution of
Malta, His Excellency the Governor-
General, acting on the advice of the
Honourable the Prime Minister, has de-
signated the Honourable Mr Justice
Professor J. J. Cremona, B.A., LL.D,,
D.Litt. (Rome), B.A. (Hons.) (Lond.),
Ph.D. (Lond.), F.R.Hist.S., Vice-Presi-
dent of Her Majesty’s Constitutional
Court, to perform the functions of the
office of Chief Justice from the Ist July
to the 15th August, 1969, during which
period His Honour the Chief Justice
will be on vacation leave.

1st July, 1969.

[No. 551]
APPOINTMENT OF
ACTING VICE-PRESIDENT OF
HER MAJESTY’S
CONSTITUTIONAL COURT

IT is notified for general information
that, in accordance with section 96(7)
of the Constitution of Malta, and as
empowered by section 45A(3) of the

.Code of Organization and Civil Pro-

cedure, His Excellency the Governor-
General has designated the Honourable
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Flores, B.L.Can, LL.D., biex jaghmel id-
doveri ta’ Vici-President tal-Qorti Kos-
tituzzjonali tal-Maesta Taghha mill-1
ta’ Lulju sat-30 ta’ Settembru, 1969,
meta matul dan iz-Zmien il-Vi¢i-Presi-
dent tal-Qorti msemmija lewwel ikun
qed jaghmel id-doveri tal-kariga ta’ Prim
Imhallef u wara jkun bil-vakanzi,

L-1 ta’ Lulju, 1969,

[Nru. 552]

ARRANGAMENTI TA’ VAGANZI
DWAR IL-QRATI SUPERJURI,
IT-TRIBUNAL TA’ ARBITRAGG
GHAL MALTA, IL-BORD DWAR
L-ARBITRAGG TA’ L-ART U
L-BORD DWAR IL-KUMPENS TA’
L-EMERGENZA

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
artikolu 11 tal-Kodi¢i ta’ Organizzaz-
zjoni u Procedura Civili (Kapitolu 15)
u bl-artikolu 513 tal-Kodi¢i Kriminali
(Kapitolu 12) u, dwar il-Bord dwar 1-
Arbitragg ta’ l-Art, blartikolu 21 ta’
I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitolu
136), u, dwar il-Bord dwar il-Kumpens
ta’ -Emergenza, bir-Regolamenti 59 tar-
Regolamenti ta’ 1-1939 tad-Difiza ta’
Malta, kif baqghu jsehhu ghal dan l-is-
kop bl-Att ta’ 1-1949 dwar il-Bord
ghal Kumpens b'Emergenza (Disposiz-
zjonijiet Transitorji) (Att Nru. XIII ta’
1-1949), u dwar it-Tribunal ta’ l-Arbit-
rag¢ ghal Malta, bl-artikolu 10 ta’ l-Att
ta’ 1-1948 dwar il-Kon¢iljazzjoni u I-Ar-
bitragg (Att Nru. XXXVIII ta’ 1-1948)
l-E¢cellenza Tieghu 1-Gvernatur-Gene-
rali ordna 1i jsiru larrangamenti tem-
poranji li gejjin dwar id-doveri ta’ I-Im-
hallfin tal-Maesta Taghha fil-Qrati Su-
perjuri u fuq il-Bordijiet u t-Tribunal
hawnhekk aktar 'il quddiem imsemmi-
ja matul il-perijodu rispettivament mill-
1 ta’ Lulju sal-15 ta’ Awissu, 1969, u
mis-16 ta’ Awissu sat-30 ta’ Settembru,
1969.

Mill-l ta' Lulju sal-15 ta’ Awissu, 1969
QORTI KOSTITUZZJONALI TAL-MAESTA’
TAGHHA
~ L-Onorevoli s-Sur Imhallef Professur
|, H. Xuereb, LL.D., I-Onorevoli s-Sur
Imhallef M. Caruana Curran, B.A.,
LL.D., u I-Onorevoli s-Sur Imhallef V.

Mr Justice ]. Flores, B.L.Can., LLD., to
perform the functions of Vice-President
of Her Majesty’s Constitutional Court
from the lst July to the 30th Septem-
ber, 1969, during which period the Vice-
President of the said Court will first be
performing the functions of the office of
Chief Justice and will later be on vaca-
tion leave.

Ist July, 1969,

[No. 552}

VACATION ARRANGEMENTS IN
RELATION TO THE SUPERIOR
COURTS, THE MALTA
ARBITRATION TRIBUNAL, THE
LAND ARBITRATION BOARD AND
THE EMERGENCY
COMPENSATION BOARD

In exercise of the powers conferred
by section 11 of the Code of Organiza-
tion and Civil Procedure (Chapter 15)
and by section 513 of the Criminal
Code (Chapter 12) and, as regards the
Land Arbitration Board, by section 21
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136), and,
as regards the Emergency Compensa-
tion Board, by regulation 59 of the
Malta Defence Regulations, 1939, as
maintained in operation for this pur-
pose by the Emergency Compensation
Board (Transitional Provisions) Act,
1949 (Act No, XIII of 1949), and as re-
gards the Malta Arbitration Tribunal,
by section 10 of the Conciliation and
Arbitration Act, 1948, (Act No.
XXXVIII of 1948) His Excellency the
Governor-General has directed that the
following temporary arrangements be
made regarding the duties of Her
Majesty’s Judges in the Superior Courts
and on the Boards and Tribunal here-
inafter mentioned during the periods
respectively from 1st July to 15th
August, 1969, and from 16th August
to 30th September, 1969.

From 1st July to 15th August, 1969
HER MAJESTY’S CONSTITUTIONAL COURT

The Honourable Mr Justice Profes-
sor J.H. Xuereb, LL.D., the Honour-
able Mr Justice M. Caruana  Curran,
B.A., LL.D., and the Honourable Mr
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Sammut, B.A., LL.D., joqoghdu fil-Qorti
Kostituzzjonali tal-Maesta Taghha mas-
Sinjurija Tieghu I-Prim Imhallef u Pre-
sident ta” dik il-Qorti, u ma’ -Onorevoli
s-Sur Imhallef ]. Flores, B.L. Can,,
LL.D., Agent Vici-President ta’ dik il-
Qorti,

Kull meta xi membru ta’ l-imsemmija
Qorti ma jkunx jista’ b’ligi jew ikun in-
kapic¢itat milli jogghod minhabba f'mard
I-Onorevoli s-Sur Imhallef A. Gauci
Maistre, LL.D. jogghod minfloku.

QORTI TA’ L-APPELL TAL-MAESTA’
TAGHHA

L-Onorevoli s-Sur Imhallef Professur
J. H. Xuereb, LL.D., joqghod fil-Qorti
ta’ l-Appell tal-Maesta Taghha mas-Sin-
jurija Tieghu l-Prim Imhallef u Presi-
dent ta’ dik il-Qorti u ma’ -Onorevoli
s-Sur Imhallef J. Flores, B.L. Can,,
LL.D., Agent Vi¢i-President ta’ dik il-
Qorti. Kull meta xi membru ta’ I-im-
semmija Qorti ma jkunx jista’ minhabba
b’ligi jew ghax ikun inkapacitat li jog-
ghod minhabba raguni ta’ mard, I-Ono-
revoli s-Sur Imhallef V. Sammut, B.A.,
LL.D., jogghod minfloku.

Is-Sinjurija Tieghu I-Agent I-Prim Im-
hallef u President tal-Qorti ta’ FAppell
jogghod fil-Qorti ta’ I-Appell tal-Maesta
Taghha ghas-smigh ta’ appelli minn
decizjonijiet  tal-Qorti tal-Magistrati
tal-Pulizija Gudizzjarja ghall-Gzira ta’
Malta fil-Gurisdizzjoni Civili taghha.
Kull meta s-Sinjurija Tieghu I-Prim Im-
hallef ma jkunx jista’ minhabba b’ligi
jew ghax ikun inkapacitat li joqghod
minhabba raguni ta’ mard l-Onorevoli
s-Sur Imhallef Professur J. H. Xuereb,
LL.D., jogghod minfloku.

QORTI KRIMINALI TA’ L-APPELL
TAL-MAESTA’ TAGHHA

L-Onorevoli s-Sur Imhallef Professur
]. H. Xuereb, LL.D,, joqghod fil-Qorti
Kriminali ta’ I-Appell tal-Maesta Tagh-
ha mas-Sinjurija Tieghu l-Agent I-Prim
Imhallef u President ta’ dik il-Qorti u
ma’ 1-Onorevoli s-Sur Imhallef J. Flores,
B.L. Can., LL.D,, Agent Vici-President
tal-Qorti  Kostituzzjonali tal-Maesta
Taghha.

Kull meta xi membru ta’ l-imsemmija
Qorti ma jkunx jista’ b’ligi jew ikun in-
kapacitat minhabba f'mard 1-Onorevoli
s-Sur ImHAallef M. Caruana Curran, B.A.,
LL.D., joqghod minfloku.

Justice V. Sammut, B.A., LL.D., will
sit in Her Majesty’s Constitutional
Court with His Honour the Acting
Chief Justice and President of that
Court, and with the Honourable Mr
Justice |]. Flores, B.L.Can., LL.D., Act-
ing Vice-President of that Court.

Whenever any member of the said
Court is precluded by law or is incapa-
citated from sitting by reason of illness
the Honourable Mr Justice A. Gauci
Maistre, LL.D., will sit instead.

HER MAIJESTY'S COURT OF APPEAL

The Honourable Mr Justice Professor
J.H. Xuereb, LL.D., will sit in Her Ma-
jesty’s Court of Appeal with His Hon-
our the Acting Chief Justice and Presi-
dent of that Court and with the Hon-
ourable Mr Justice J. Flores, B.L. Can.,
LL.D., Acting Vice-President of that
Court. Whenever any member of the
caid Court is precluded by law or is
incapacitated from sitting by reason of
illness, the Honourable Mr Justice V.
Sammut, B.A., LL.D., will sit instead.

His Honour the Acting Chief Justice
and President of the Court of Appeal
will sit in Her Majesty’s Court of Ap-
peal for the hearing of Appeals from
decisions of the Court of Magistrates
of Judicial Police for the Island of Mal-
ta in its Civil Jurisdiction. Whenever
His Honour the Acting Chief Justice
is precluded by law or is incapacitated
from sitting by reason of illness the
Honourable Mr Justice Professor J.H.
Xuereb, LL.D., will sit instead.

HER MAJESTY'S COURT OF CRIMINAL.
APPEAL

The Honourable Mr Justice Professor
J.H. Xuereb, LL.D., will sit in Her
Majesty’s Court of Criminal Appeal
with His Honour the Acting Chief Jus-
tice and President of that Court and
with the Honourable Mr Justice J.
Flores, B.L. Can., LL.D., Acting Vice-
President of Her Majesty’s Constitu-
tional Court.

Whenever any member of the said
Court is precluded by law or is incapa-
citated from sitting by reason of illness
the Honourable Mr Justice M. Caruana
Curran B.A., LL.D., will sit instead.
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L-Onorevoli s-Sur Imhallef ]J. Flores,
B.L. Can. LL.D.,, Agent Vi¢i-President
ta’ dik il-Qorti, jogghod fil-Qorti Krimi-
nali ta’ l-Appell tal-Maesta Taghha
ghas-smigh ta’ Appelli minn decizjoni-
jiet tal-Qrati tal-Magistrati tal-Pulizija
Gudizzjarja fil-Gurisdizzjoni Kriminali
taghihom.

Kull meta 1-Onorevoli s-Sur Imhallef
J. Flores, B.L. Can LL.D, ma jkunx
jista’ minhabba 1’ligi jew ghax ikun in-
kapac1tat milli jogghod minhabba ragu-
ni ta’ mard I-Onorevoli s-Sur Imhallef
M. Caruana Curran, B.A., LL.D,, jog-
ghod minfloku.

QORTI KRIMINALI TAL-MAESTA’
TAGHHA

L-Onorevoli s-Sur Imhallef J. Flores,
B.A,, Can., LL.D,, joqghod fil-Qorti Kri-
minali  tal-Maesta  Taghha. Kull
meta  I-Onorevoli  s-Sur  Imbhallef
J. Flores, B.L. Can. LL.D., ma jkunx
jista’ minhabba f’ligi jew ghax ikun in-
kapacitat milli jogghod minhkabba ragu-
ni ta’ mard -Onorevoli s-Sur Imhallef
M. Caruana Curran, B.A., LL.D., jog-
ghod minfloku.

QORTI CIVILI TAL-MAESTA’ TAGHHA,

PRIM’AWLA

L-Onorevoli s-Sur Imhallef M. Car-
uana Curran, B.A., LL.D., jew 1-Onore-
voli. s-Sur Imhallef V. Sammut, B.A.,
LL.D.,, " jogghod fil-Qorti <Civili tal-
Maesta Taghha, Prim’Awla.

QORTI CIVILT TAL-MAESTA’ TAGHHA,
SEKOND’AWLA

‘Is-Sinjurija Tieghu 1-Agent Prim Im-
hallef u l-Onorevoli s-Sur Imhallef M.
Caruana Curran, B.A., LL.D., jogoghdu
separatament ﬁI-Qorti Civili tal-Mae‘sté
Taghha, Sekond’Awla.

QORTI KUMMERCJALI TAL-MAESTA’
TAGHHA

L- Onorevoh s-Sur Imhallef Professur
J. H. Xuereb, LL.D., jew I-Onorevoli s-
Sur Imhallef V. Sammut, B.A., LL.D,,
jogghod fil-Qorti Kummercjali tal-
Maesta Taghha.

BORD DWAR L-ARBITRAGG TA’ L-ART

- L-Onorevoli  s-Sur  Imhallef M.
Caruana. Curran, B.A., LL.D., joqghod
fil-Bord dwar. l-Arbltragg ta’ l-Art

The Honourable Mr Justice J. Flores,
B.L.Can., LL.D., Acting Vice-President
of that Court, will sit in Her Majesty’s
Court of Criminal Appeal for the hear-
ing of Appeals from decisions of the
Courts of Magistrates of Judicial Po-
lice in their Criminal Jurisdiction.

Whenever the Honourable Mr Jus-
tice J. Flores, B.L.Can., LL.D., is pre-
cluded by law or is incapacitated from
sitting by reason of illness the Honour-
able Mr Justice M. Caruana Curran,
B.A., LL.D., will sit instead.

HER MAIJESTY'S CRIMINAL COURT

The Honourable Mr Justice J. Flores,
B.L.Can., LL.D., will sit in Her
Majesty’s Criminal Court. Whenever
the Honourable Mr Justice ]. Flores,
B.L.Can., LL.D., is precluded by law or
is mcapamtated from sitting by reason
of illness the Honourable Mr Justice
M. Caruana Curran, B.A.,, LL.D., will
sit instead.

HER MAIJESTY’S CIVIL COURT,
FIRST HALL

The Honourable Mr Justice M.
Caruana Curran, B.A., LLD., or the
Honourable Mr Iustme V. Sammut
B.A., LL.D., will sit in Her Majestys
Civil Cour‘c First Hall.

HER MAJESTY’S CIVIL COURT,
SECOND HALL

His Honour the Acting Chief Justice
and the Honourable Mr Justice M.
Caruana Curran, B.A., LL.D., will sit
separately in Her Ma]esty s Civil Court,
Second Hall,

HER MAIJESTY'S COMMERCIAL COURT

The Honourable Mr Justice Profes-
sor J.H. Xuereb, LL.D., or the Honour-
able Mr Justice V. Sammut, B.A,,
LL.D., will sit in Her Ma]estys Com-
mermal Court.

LAND ARBITRATION BOARD
- The Honourable Mr Justice M.

Caruana Curran, B.A., LL.D., will sit
in the Land Arbitration Board.
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TRIBUNAL TA’ L-ARBITRAGG TA’ MALTA
L-Onorevoli  s-Sur Imhallef M.
Caruana Curran, B.A., LL.D,, joqghod
fit-Tribunal ta’ I-Arbitragg ta’ Malta.
BORD DWAR IL-KUMPENS TA’
L-EMERGENZA
L-Onorevoli s-Sur Imhallef V. Sam-
mut, B.A., LL.D., joqghod fil-Bord
dwar il-Kumpens ta’ -Emergenza.

Mis-16 ta’ Awissu sat-30 ta’ Settembru,
1969
QORTI KOSTITUZZIONALI TAL-MAESTA’
TAGHHA

L-Onorevoli s-Sur Imfallef Professur
J. H. Xuereb, LL.D., I-Onorevoli s-Sur
Imhallef A. Gauci Maistre, LL.D., u
I-Onorevoli s-Sur Imhallef E. Magri,
LL.D., jogoghdu fil-Qorti Kostituzzjo-
nali tal-Maesta Taghha mas-Sinjurija
Tieghu [-Prim Imhallef u [-President ta’
dik il-Qorti, u ma 1-Onorevoli s-Sur Im-
hallef J. Flores, B.L. Can., LL.D., Agent
Vici-President ta’ dik ikQorti. Kull
meta xi membru ta’ Il-imsemmija
Qorti ma jkunx jista’ minhabba b’ligi
jew ghax ikun inkapacitat milli jog-
ghod minhabba f'raguni ta’ mard 1-Ono-
revoli s-Sur Imhallef M. Caruana Cur-
ran, B.A., LL.D., jogghod minfloku,

QORTI TA’ L-APPELL TAL-MAESTA’
TAGHHA

L-Onorevoli s-Sur Imhallef A. Gauci
Maistre, LL.D., jogghod fil-Qorti ta’
I-Appell tal-Maesta Taghha mas-Sinju-
rija Tieghu I-Prim Imhallef u President
ta’ dik il-Qorti u ma’ I-Onorevoli s-Sur
Imhallef J. Flores, B.L. Can., LL.D.,
Agent Vici-President ta’ dik il-Qorti.
Kull meta xi membru ma jkunx jista’
b’ligi jew ikun inkapac¢itat milli jogghod
minhabba f'mard, -Onorevoli s-Sur Im-
hallef E. Magri, LL.D., jogqghod min-
floku.

Is-Sinjurija Tieghu [-Prim Imhallef u
President tal-Qorti ta’ -Appell jogghod
fil-Qorti ta’ I-Appell tal-Maesta Taghha
ghas-smigh ta’ l-appelli minn decizjoni-
jiet tal-Qorti tal-Magistrati tal-Pulizija
G adizzjarja ghall-Gzira ta’ Malta fil-
Gurisdizzjoni Civili taghha. Kull meta
s-Sinjurija Tieghu ma jkunx jista’ min-
habba b’ligi jew ghax ikun inkapacitat
milli joqgghod minhabba fraguni ta’
mard, 1-Onorevoli s-Sur Imhallef A.
Gauci Maistre, LL.D., jogghod min-
floku.

MALTA ARBITRATION TRIBUNAL

The Honuorable Mr Justice M. Car-
uana Curran, B.A., LL.D., will sit in the
Malta Arbitration Tribunal. ‘

EMERGENCY COMPENSATION BOARD

The Honouarble Mr Justice V., Sam-
mut, B.A., LL.D., will sit in the Emer-
gency Compensation Board.

From 16th August to 30th September,
1969
HER MAJESTY’S CONSTITUTIONAL COURT

The Honourable Mr Justice Professor
J.H. Xuereb, LL.D., the Honourable Mr
Justice A. Gauci Maistre, LL.D,, and
the Honourable Mr Justice E. Magri,
LL.D., willi sit in Her Majesty’s
Constitutional ~ Court  with  His
Honour the Chief Justice and Presi-
dent of that Court, and with the Hon-
ourable Mr Justice J. Flores, B.L.Can.,
LL.D., /Adting Vice-President of that
Court. Whenever any member of the
said Court is precluded by law or is in-
capacitated from sitting by reason of
illness, the Honourable Mr Justice M.
Caruana Curran, B.A., LL.D.,, will sit
instead.

HER MAJESTY’S COURT OF APPEAL

The Honourable Mr Justice A. Gauci
Maistre, LL.D., will sit in Her Majesty’s
Court of Appeal with His Honour the
Chief Justice and President of that
Court and with the Honourable Mr Jus-
tice J. Flores, B.L.Can., LL.D., Acting
Vice-President of that Court. Whenever
any member of the said Court is prec-
Iuded by law or is incapacitated from
sitting by reason of illness, the Honour-
able Mr Justice E. Magri, LL.D., will
sit instead.

His Honour the Chief Justice and
President of the Court of Appeal will
sit in Her Majesty’s Court of Appeal
for the hearing of appeals from deci-
sions of the Court of Magistrates of Ju-
dicial Police for the Island of Malta in
its Civil Jurisdiction. Whenever His
Honour the Chief Justice is precluded
by law or is incapacitated from sitting
by reason of illness, the Honourable
Mr Justice A. Gauci Maistre, LL.D.,
will sit instead.
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QORTI KRIMINALI TA’ L-APPELL
TAL-MAESTA’ TAGHHA

. L-Onorevoli s-Sur Imhallef A, Gauci
Maistre, LL.D., joqghod fil-Qorti Krimi-
nali ta’ I-Appell tal-Maesta Taghha mas-
Sinjurija Tieghu I-Prim Imhallef u Pre-
sident ta’ dik il-Qorti u ma’ 1-Onorevoli
s-Sur Imhallef J. Flores B.L. Can.,
LL.D., Agent Vici-President tal-Qorti
Kostituzzjonali  tal-Maesta  Taghha.
Kull meta xi membru ta’ limsemmija
Qorti ma jkunx jista’ minhabba b’ligi
jew ghax ikun inkapacitat 1i jogghod
minhabba raguni ta’ mard, 1-Onorevoli
s-Sur Imhallef E. Magri, LL.D., joqghod
minfloku.

L-Onorevoli s-Sur Imhallef J. Flores,
B.L. Can., LL.D., Agent Vi¢i-President
ta’ dik il-Qorti, joqghod fil-Qorti Krimi-
nali ta’ l-Appell tal-Maesta Taghha
ghas-smigh ta’ l-appelli minn deéiZjoni-
jiet tal-Qrati tal-Magistrati tal-Pulizija
Gudizzjarja fil-Gurisdizzjoni Kriminali
taghhom. Kull meta s-Sur Imhallef J.
Flores, B.L., Can. LL.D., ma jkunx jista’
minhabba b’ligi jew ikun inkapacitat
milli jogghod minhabba f'mard, is-Sin-
jurija Tieghu 1-Prim Imhallef u Presi-
dent ta’ dik il-Qorti jogghod minfloku,

QORTI KRIMINALI TAL-MAESTA’ TAGHHA
L-Onorevoli s-Sur Imhallef J.-Flores,
B.L.Can., LL.D., jogghod fil-Qorti Kri-
minali tal-Maesta Taghha. Kull meta
I-Onorevoli  s-Sur 'Imhallef. J. Flores,
B.L.. Can,-.LLD, ma . jkunx jista’
minhabba - b’ligi jew- ghax. .ikun in-
Kapacitat minhabba raguni ta’ mard, is-
Sinjurija Tieghu I-Prim’ Imhallef u Pre-
sident " tal-Qorti Kostituzzjonali tal-
Maesta Taghha joqghod minfloku.

QORTI CIVILT TAL-MAESTA’ TAGHHA
PRIM’AWLA
L-Onorevolj s-Sur Imhallef A. Gauci
Maistre, LL.D., jew 1-Onorevoli s-Sur
Imhallef E. Magri, LL.D., jogghod fil-
Qorti Civili tal-Maesta Taghha, Prim
Awla.
QORTI CIVILT TAL-MAESTA’ TAGHHA,
SEKOND’AWLA
Is-Sinjurija Tieghu I-Prim Imhallef u
I-Onorevoli s-Sur Imhallef E. Magri.
LL:D., jogoghdu separatament fil-Qorti
Civili tal-Maesta Taghha, Sekond’Awla.

HER MAJESTY’S COURT OF CRIMINAL
APPEAL

The Honourable Mr Justice A. Gauci
Maistre, LL.D. will sit in Her Majesty’s
Court of Criminal Appeal with His
Honour the Chief Justice and President
of that Court and with the Honourable
Mr Justice ]. Flores, B.L.Can., LL.D,,
Acting Vice-President of Her Majesty’s
Constitutional Court, Whenever any
member of the said Court is precluded
by law or is incapacitated from sitting
by reason of illness, the Honourable Mr
Justice E. Magri, LL.D., will sit in-
stead.

The Honourable Mr Justice J. Flores,
B.L.Can., LL.D., Acting Vice-President
of that Court, will sit in Her Majesty’s
Court of Criminal Appeal for the hear-
ing of appeals from decisions of the
Courts of Magistrates of Judicial Police
in their Criminal Jurisdiction. When-
ever Mr Justice J. Flores, B.L.Can.,
LL.D., is precluded by law or is incapa-
citated from sitting by reason of illness,
His Honour the Chief Justice and Pre-
sident of that Court will sit instead.

HER MAJESTY’S CRIMINAL COURT

The Honourable Mr Justice J. Flores,
B.L.Can., LL.D., will sit in Her Majes-
tv’s Criminal Court. Whenever the
Honourable Mr  Justice J. Flores,
B.L.Can.; LL.D,, is precluded by law or
is incapacitated from sitting by reason
of -illness, His Honour the Chief Justice
and- President of Her Majesty’s Consti-
tutional Court will sit instead.

HER MAIJESTY’S CIVIL COURT,
FIRST HALL

The Honourable Mr Justice A. Gauci
Maistre, LL.D., or the Honourable Mr
Justice E. Magri, LL.D., will sit in Her
Majesty’s Civil Court, First Hall.

HER MAIJESTY’S CIVIL COURT,
SECOND HALL
His Honour the Chief Justice and the
Honourbale Mr Justice E. Magri, LL.D.,
will sit separately in Her Majesty’s
Civil Court, Second Hall.
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QORTI KUMMERCJALI TAL-MAESTA’
TAGHHA

L-Onorevoli s-Sur Imhallef A. Gauci
Maistre, LL.D., jew l-Onorevoli s-Sur
Imhallef E. Magri, LL.D., jogqghod fil-
Qorti Kummerc¢jali tal-Maesta Taghha.

- BORD D\VAR L-ARBITRAGG TA’ L-ART

L-Onorevoli s-Sur Imhallef E. Magri,
LL.D., jogghod fil-Bord Dwar I-Arbit-
ragg ta’ l-Art.

TRIBUNAL TA® ARBITRAGG TA® MALTA

L-Onorevoli s-Sur Imhallef A. Gauct
Maistre, LL.D., joqghod fit-Tribunal ta’
l-Arbitragg ta’ Malta.

BORD DWAR [L-KUMPENS TA’
L-EMERGENZA

L-Onorevoli s-Sur Imhallef E. Magri,
LL.D., jogghod fil-Bord Dwar il-Kum-
pens ta’ l-[Emergenza.

L-arrangamenti ta’ hawn fuq ma jim-
pedux Imhallef milli jogghod f'Qorti,
Bord jew Tribunal 1i kien assenjat
maghhom biex jiddisponu minn kaw-
7i aggornati ghas-sentenza,

L-1 ta’ Lulju, 1969,

[Nru. 553]

ATT TA’ L-1967 DWAR IL-BANK
CENTRALI TA” MALTA
(Att Nru. XXXI ta’ 1-1967)

L-avviz 1i gej huwa moghti ghall-
iskopijiet -tas-subartikolu (4) ta’ l-arti-
kolu 40 ta” l-Att ta’ 1-1967 dwar il-
Bank Centrali ta’ Malta.

Bis-sahha tas-setghat moghtija bis-
sub-artikolu (4) ta’ l-artikolu 40 ta’ 1-Att
ta’ 11967 dwar il-Bank Centrali ta’
Malta, il-Bank Centrali ta’ Malta qie-
ghed b’dan jigbor il-biljetti kollha ta’
flus ta’ denominazzjoni ta’ ghaxar
xelini mahruga skond 1-Ordinanza ta’
1-1949 dwar il-Biljetti tal-Flus. Biljetti
bhal dawn ghandhom, wara 1i jiskadu
sitt xhur mill-1 ta’ Lulju, 1969, jispic-
c¢aw milli jkunu valuta legali f'Malta.

L-1 ta’ Lulju, 1969.

T. CarRUANA DEMAJO,
Ministru tal-Finanzi,
Dwana u Port (ad. int.)

HER MAIJESTY'S COMMERCIAL COURT

The Honourable Mr Justice A. Gauci
Maistre, LL.D., or the Honourable Mr
Justice E. Magri, LL.D,, will sit in Her
Majesty’s Commercial Court.

LAND ARBITRATION BOARD

The Honourable Mr Justice E. Magri,
LL.D,, will sit in the Land Arbitration
Board.

MALTA ARBITRATION TRIBUNAL

The Honourable Mr Justice A. Gauci
Maistre, LL.D., will sit in the Malta
Arbitration Tribunal,

EMERGENCY COMPENSATION BOARD

The Honourable Mr Justice E. Magri,
LL.D., will sit in the Emergency Com-
pensation Board.

The above arrangements shall not
preclude a Judge from sitting in any
Court, Board or Tribunal to which he
was heretofore assigned for disposing
of cases adjourned for judgement.

Ist July, 1969,

[No, 553]

CENTRAL BANK OF MALTA
ACT, 1967

(Act No. XXXI of 1967)

THE following notice is given for -

the purposes of subsection (4) of sec-
tion 40 of the Central Bank of Malta
Act, 1967.

In exercise of the powers con-
ferred by subsection (4) of section 40
of the Central Bank of Malta Act, 1967,
the Central Bank of Malta hereby
calls in all the notes of the denomina-
tion of ten shillings issued under the
Currency Notes Ordinance, 1949. Such
notes shall, on the expiration of six
months from 1st July, 1969, cease to
be legal tender in Malta.

Ist July, 1969.
T, CArRUANA DEMAJO,
Minister of Finance,
Customs and Port (ad. int.)
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[Nru. 554]
aDPPLIKAZZJONIJIET GHAL GHAJNUNA
Il-Korporazzjoni ta’ I-Izvilupp ta’ Malta irceviet l-applikazzjonijiet li gejjin
ghal ghajnuna, jigifieri:—

Prodott Ghiajnuna Mitluba
Soft toys. (i) Ezenzjoni mit-Taxxa  dwar
: l-Income;

! (i) Ezenzjoni mid-dazju tad-Dwana
fug impjant u makkinarju;

(iii) Ezenzjoni mid-dazju tad-Dwana
j fuq materja prima;

i (iv) Kiri ta’ fabbrika tal-Gvern,
!

|

i

(i) Ghotja kapitali u self;
(i) Ezenzjoni mid-dazju tad-Dwana
fuq impjant u makkinarju;

Zraben ghall-isport.

| (i) Ezenzjoni mid-dazju tad-Dwana
J fuq materja prima;
(iv) Kiri ta’ fabbrika tal-Gvern.

Kull min joggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq jista’ jibghat
l-oggezzjoni tieghu lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ IIzvﬂupp ta’ Malta,
Villa Marpa, Ta’ Xbiex, fi Zmien erbatax.il gurnata mid-data ta’ dan l-avviz, skond
il-Paragrafu 3, Tieni Skeda Ordinanza XXI A ta’ 1-1959 dwar lGha]nuna lill-In-
dustriji kif emendata.

L-1 ta’ Lulju, 1969.

[No. 554]
APPLICATIONS FOR AIDS

The Malta Development Corporation has received the following applications
for aid, namely:—

Product Assistance sought

Soft toys. S (i) Income Tax exemption;
- (ii) Exemption from Customs duty
on plant and machinery;

(i) Exemption from Customs duty
on raw material;

(iv) Lease of Government factory.

Sporting footwear. (i) A capital grant and loan;

(ii) Exemption from Customs duty
on plant and machinery;

(iii) Exemption from Customs duty
on raw material;

(iv): Lease of Government factory.

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection
thereto to the General Manager, Malta Development Corporation at Villa Marpa,
Ta’ Xbiex Terrace, Ta' Xbiex, within 14 days from the date of this notice in terms
of para. 3, Second Schedule, Aids to Industries Ordinance XXI A of 1959 as
amended.

Ist July, 1969.
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[Nru. 555]

BORD DWAR L-APPELLI FUQ
MATERJA STAMPATA TAL-POSTA
U D-DWANA

NGHARFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi bis-sahha tas-setghat mogh-
tijin lilu bl-Artiklu 30 ta’ I-Att dwar
I-Uffic¢ju tal-Posta (Kap. 85), il-Ministru
tal-Kummer¢, Industrja u Agrikoltura,
‘bi gbil mal-Ministru tal-Finanzi, Dwana
u Port, innomina lis-Sur J. Baldacchino
bhala Segretarju tal-Bord dwar 1-Appelli
fuqg Materja Stampata tal-Posta u d-
Dwana u s-Sur A, Muscat bhala Segre-
tarju sostitut ta’ l-istess Bord kull meta
s-Sur Baldacchino ma jkunx jista’ jat-
tendi d-doveri tieghu.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 241
tat-28 ta’ Marzu, 1969, hija b’din ikkan-
cellata.

L-1 ta’ Lulju, 1969,

(Regolamenti ta’ 1-1952 ghall-Kontroll
tal-Bejgh ta’ 1-Oggetti,
Regolament 16)

Ordni Nru. 831

Id-Direttur cal-Kummer¢ igharraf illi
l-oghla prezz bl-imnut tal-Krema ta’ 1-
M.M.U. provdut f'reéipjenti li jridu jigu
ritornati [ura ghandu, sakemm johrog
ordni iehor, ikun 6s.9d kull pinta.

L-ordnijiet l-ofira kollha ta’ qabel li
ma jagblux ma’ ta’ hawn fuq huma
b’dan imhassra safejn dawn jirreferu
ghall-oggett ta’ hawn fuq.

L-1 ta’ Lulju, 1969.

Surmast biex ighallem ii-“Marine Radio
Engineering, Theory and Practice’
B'riterenza ghall-avviz ippublikat fil-

Gazzetta tal-Gvern Nru. 17 ta’ Gunjuy,
1969, 1i jilga' applikazzjonijiet ghall-
post ta’ surmast biex ighallem il-Ma-
rine Radio Eng'neering, Theory and
Practice, fid-Dipartiment ta’ [-Edukaz-
zjoni, is-Szgretarju, Kummissjoni dwar
is-Servizz Pubbliku jgharraf illi t-tieni
sub-paragrafu ta’ paragraph 6 tal-ver-
zjoni ta’ Ingliz ghandu jingara kif
ej—

= “Candidates must have at least a
pass ‘at ‘O’ level of the G.CEE. in
English Language or an equivalent
qualification.”

L-1 ta’ Lulju, 1969.

[No. 555]

POSTAL AND CUSTOMS PRINTED
MATTER ‘APPEALS BOARD

-IT is notified for general information
that in exercise of the powers conferred
upon him by Section 30 of The Post
Office “‘Act (Cap. 85), the Minister of
Trade, Industry and Agriculture, with
the concurrence -of the Minister of Fin-
ance, Customs and Port, has appointed
Mr J. Baldacchino as Secretary of the
Postal and Customs Printed Matter Ap-
peals Board and Mr A. Muscat as sub-
stitute Secretary of the same ' Board
whenever Mr Baldacchino is unable to
attend to his duties.

Government Notice No. 241 of 28th

‘March, 1968, is hereby cancelled.

Ist July, 1969.

' MAXIMUM PRICE OF CREAM

(Sale -of Commodities (Control)
Regulations, 1952, Regulation 16)

Order No, 831

The Director of Trade .notifies that
the maximum retail .price of M.M.U.
Cream supplied in returnable containers
shall, until further order, be 6s.9d per
pint.

All previous orders inconsistent with
the above are hereby repealed in so far
as they refer to the above item.

1st July, 1969.

Master to teach Marine Radio
Engineering, Theory and Practice
With reference to the notice pub-

lished in the Government Gazette of
the 17th June, 1969, inviting applica-
tions for the post of Master to teach
Marine Radio Engineering, Theory
and Practice, in the Department of
Education, the Secretary, Public Ser-
vice. Commission notifies that the se-
cond sub-paragraph of paragraph 6 of
the English text should read as fol-

. lows:—

“Candidates must have at least a
pass at ‘O’ level of the G.CE. in
English Language or an equivalent
qualification.”

Ist July, 1969.
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- KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ
' PUBBLIKU

Kirurgu Veterinarju tal-Gvern

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-
post ta’ Kirurgu Veterinarju tal-Gvern
fid-Dipartiment ta’ I-Agrikoltura. L-ap-
plikazzjonijiet, li maghhom ghandhom
jintbaghtu certifikat tat-twelid u certi-
fikat tal-kondotta mill-Pulizija, kif ukoll
. certifikati dwar kwalifiki u esperjenza,
jintbaghtu primarjament lid-Direttur ta’
I-Agrikoltura mhux aktar tard minn
nofs in-nhar ta’ nhar is-Sibt, is-26 ta’
Lulju, 1969.

2. Il-post huwa fuq Il-Istabbiliment
Pensjonabbli u ghandu salarju ta’ £950
fis-sena (minimu konness ma’ 5 snin
esperjenza) li jitla’ b’zidiet fis-sena ta’
£50 fis-sena sa £1,275 fis-sena. Dan is-
salarju jigi awmentat biz-zZidiet ta’ per-
¢entagg approvati. L-uffi¢jal nominat ma
jithalliex jezer¢ita l-prattika privata tal-
professjoni tieghu. '

Kirurga Veterinarja tal-Gvern tithal-
las bir-rata ta’ 909% tar-rata ta’ l-irgiel
u dan il-percentagg jizdied b'59% tar-
rata ta’ l-irgiel b’sehh mill-1 ta’ April
ta’ kull sena sakemm tintlahaq parita
mar-rata ta’ l-rgiel. Hija tkun trid tir-
rizenja mill-kariga taghha meta tizZew-
weg.

3. Din in-nomina, li hija soggetta
ghall-konferma wara li tghaddi sena,
hija soggetta ghar-regoli u r-regolamen-
ti li jiggvernaw minn Zmien ghal zZmien
is-Servizz Civili ta’ Malta. L-uffi¢jal
nominat ikun mistenni li jservi f’Malta
u jista’ jigi trasferit ghal Ghawdex
skond l-esigenzi tas-servizz pubbliku.

4, L-applikanti ghandhom:—
(i) jissodisfaw it-itigiet tad-dhul
ta’ 1-Universita relevanti fir-Renju
~ Unit, li normalment huma, skond il-
G.C.E., passes f'Livell Avvanzat fil-
Fizika, Kimika wu Bijologija (jew
~ Zoology u Botanika) u passes f'Livell
‘O’ fil-Lingwa Ingliza u mill-anqas sug-
gett wiehed iehor;

PUBLIC SERVICE
COMMISSION

Government Veterinary Surgeon

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Go-
vernment Veterinary Surgeon in the De-
partment of Agriculture. Applications,
which must be accompanied by a cer-
tificate of birth and a police certificate
of conduct, as well as certificates relat-
ing to qualifications and experience, will
be received in the first instance by the
Director of Agriculture not later than
noon of Saturday, 26th July, 1969.

2. The post is on the Pensionable
Establishment and carries a salary of
£950 per annum (minimum linked with
5 years experience) rising by annual in-
crements of £50 per annum to £1,275
per annum. This salary will be aug-
mented by the approved percentage in-
creases. The appointed officer will not
be allowed the private practice of his
profession,

A  female Government Veterinary
Surgeon is paid at the rate of 909% of
the male rate, this percentage being in-
creased by 5% of the male rate, with
effect from 1st April of each year until
parity with the male rate is reached.
She will be required to resign her ap-
pointment on marriage.

3. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is subject to the rules and re-
gulations governing from time to time
the Malta Civil Service. The appointed
officer will be expected to serve in Mal-
ta with liability to transfer to Gozo ac-
cording to the exigencies of the public
service.

4. Applicants should:

(i) satisfy the entry requirements
of the relevant University in the Unit-
ed Kingdom, which normally are, in
terms of the G.C.E., passes at Advan-
ced Level in Physics, Chemistry and
Biology (or Zoology and Botany) and
passes at ‘O’ Level in English Lan-
guage and at least one other subject;
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Biex jaghtu prova ta’ l-eligibilta
taghhom l-applikanti huma avzati li
tkun ta’ ghajnuna jekk huma jibgha-
tu certifikat iffirmat mir-Registratur
ta’ 1-Universita partikolari li ghaliha
jkunu applikaw 1i juri li huma aééet-
tabbli;

(i1) ikunu ghalqu t-tmintax-il sena
izda mhux il-hamsa u ghoxrin sena
fid-data ta’ l-eghluq biex jaslu l-appli-
kazzjonijiet. Jekk kandidat ikun ga
fis-Servizz tal-Gvern il-limitu massi-
mu ta’ l-eta jista’ jigi estiz sa 30 billi
jitnaqqas il-perijodu tas-servizz kon-
tinwu minn kemm l-etd tiskorri 1-25
sena;

(iii) ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;
(iv) ikunu hielsa minn kull difett

fiziku jew mentali jew mard li jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

(v) ikunu ¢ittadini ta’ Malta.

5. Il-kandidat maghzul ikun irid
imur barra minn Malta f'dak izZmien
i jista’ jigi determinat mill-Gvern sa-
biex jaghmel kors approvat ta’ studju
li jwassal ghall-grad fil-Medi¢ina Veteri-
narja jew kwalunkwe grad rikonoxxut
mir-R.C.V.S. (Royal College of Veteri-
nary Surgeons). Meta jispi¢céa I-kors
b’suc¢cess u meta jigi lura ’Malta I-kan-
didat maghzul jigi nominat Kirurgu Ve-
terinarju tal-Gvern fid-Dipartiment ta’ I-
Agrikoltura.

6. Matul il-perijodu ta’ studju barra
minn Malta l-kandidat maghzul jithallas
u jigi moghti lura l-ispejjez bir-rati li
jkunu jselihiu f'dak iz-Zmien. Informaz-
zjoni fuq ir-rati kurrenti tista’ tigi ak-
kwistata mid-Dipartiment ta’ I-Agrikol-
tura.

7. Ilkandidat maghzul ikun irid:—

(a) jiddedika I-hin kollu tieghu
biex jaghmel il-kors ta’ studju barra
minn Malta, jekk il-Gvern ma jagh-
tihx permess li jaghmel xoghol iehor
jew jibdel il-kors ta’ studju tieghu;

(b) joqghod ghall-ezami preskritt -

jew grupp ta’ eZamijiet;

To prove their eligibility, applicants
are advised that it would be helpful
if they submit a certificate signed by
the Registrar of the particular Uni-
versity to which they applied show-
ing that they are acceptable.

(i) have attained their eighteenth
but not their twenty fifth birthday
on the closing date for the receipt of
applications. If a candidate is already
in Government Service the maximum
age limit may be extended to 30 years
by setting off the period of his con-
tinuous service against any excess of
age over 25 years;

(ili) be of good moral character;

(iv) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(v) Dbe citizens of Malta,

5. The selected candidate will be
required to proceed overseas at such
time as may be determinated by Go-
vernment in order to undergo an ap-
proved course of study leading to the
degree in Veterinary Medicine or any
degree recognised by the R.C.V.S. (Ro-
yal College of Veterinary Surgeons). On
the successful completion of the course
and on return to Malta the selected can-
didate will be appointed Government
Veterinary Surgeon in the Department
of Agriculture.

6. During the period of study abroad
the selected candidate will be paid and
reimbursed expenses at the rates in
force at the time. Information on the
current rates may be obtained from the
Department of Agriculture.

7. The selected candidate will be re-

- quire tor— , ;

(a) devote his whole time to fol-
lowing the course of study abroad,
unless permission to undertake other
work or to change his course of stu-
dies is granted by the Government.

(b) sit for the prescribed examina-
tion or groups of examinations,
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(¢) jissodisfa lill-Gvern dwar at-
tendenza, kondotta u progress b’rap-
porti mill-kkap ta’ l-istituzzjoni jew
awtoritd ofira 1i tahtha jkun sir il-
kors.

Jekk il-kandidat maghzul, wara li
jakkwista, lapprovazzmm tal- Gvern,
ja¢éetta xi impieg bil-hlas waqt 1i ]kun
barra minn Malta, l-ghotja totali
mhallsa mill-Gvern titnaggas b’am-
mont ekwivalenti ghas-salarju ta’ im-
pieg bhal dan.

8. Il-kors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew mitmum
skond I-ghazla tal-Gvern jekk:—

(a) ir-rapporti fuq il-progress jew
kondotta tal-kandidat matul il-kors
huma soddisfacenti;

(b) ilkandidati, minghajr skuza
ragonevoli, ma jghaddix mill-ezami-
jiet preskritti fiz-zmien iffissat mill-
awtoritajiet ta’ l-istituzzjoni li huwa
jista” jkun gqed jattendi jew mill-
Gvern;

(¢) il-kandidat jidhol ghal xi atti-
vitd li tkun ta’ detriment ghall-pro-
gress tieghu fil-kors ta’ studju barra
minn Malta preskritt ghalih jew jac-
¢etta xi impieg bil-hlas minghajr il-
permess tal-Gvern;

(d) il-kandidat isir mhux f'siktu
biex ikompli l-istudji tieghu minhab-
ba mard jew ikun assenti mill-istud-
ji tieghu ghal aktar minn sitt xhur
minhabba mard;

(e) ilkandidat ma jigix lura f’Mal-
ta jekk u meta jordnalu 1-Gvern.

Il-kors jista’ wkoll jigi sospiz jew mit-
mum jekk kandidat jizZewweg, min-
ghajr il-permess tal-Gvern, matul l-istud-
ji tieghu. Kandidata li tizzewweg tkun
trid tieqaf mill-istudji taghha.

‘9,  I-prezz tal—passagg tar-ritorn jit-
hallas ]ekk il-kors ta’ studji jigi mitmum
ghal xi wahida mlr-ragum]let imsemmija
ﬁl-paragrafu 8 ta’ hawn fuq, izda jekk
il-kandidat jirrofta li jivvjagga ma’ l-ak-
tar opportunita kmieni minghajr skuza
ragonevoli, huwa -jitlef id-dritt tieghu

(c) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress by
reports from the head of the institu-
tion or other authority under whom
the course is being undertaken.

Should the selected candidate, after
obtaining Government approval, ac-
cept any paid employment while
abroad, the total grant payable by
Government will be reduced by an
amount equivalent to the salary of
such employment.

8. The course of study abroad may
be suspended or terminated at the op-
tion of the Government if:—

(a) reports on the candidate’s pro-
gress or conduct during the course
are unsatisfactory;

(b) the candidate, without reason-
able excuse, fails to pass the pre-
scribed examination within the time
fixed by the authorities of the institu-
tion he may be attending or by the
Government;

(c) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his progress in the course of study
abroad prescribed for him or accepts
any paid employment without permis-
sion of the Government;

(d) The candidate becomes unfit
to complete his studies owing to ill-
ness or is absent from his studies for
more than six months owing: to ill-
ness;

(e} the candidate fails to return to
Malta if and when required by the
Government.

The course may also be suspended or
terminated if a male candidate marries
without Government permission, dur-
ing his studies. A female candidate
contracting marriage will be required to
terminate her studies.

9. The cost of the return passage
will be met if the course of studies is
terminated for any of the reasons state-
ed in paragraph 8 above, provided that,
if the candidate declines to travel at
the earliest opportunity without a rea-
sonable excuse, he will lose his right to
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ghal passagg b’xejn, u I-hilas ta’ xi allow-
ance li huwa jista’ jkun jirc¢ievi jieqaf
minnufih.

10. Qabel ma jmur ghall-kors ta’
studji barra minn Malta I-kandidat
maghzul ikun irid jiffirma ftehim 1i jor-
btu 1i jservi 1ill-Gvern bhala Kirurgu Ve-
terinarju tal-Gvern ghal perijodu ta’
sena ghal kull perijodu ta’ tliet xhur ta’
studju barra minn Malta, sa massimu
ta’ hames snin mid-data tan-nomina. tie-
ghu,

11. Il-kandidat maghzul jista’ wkoll
ikun irid jirrifondi l-ispejjez kollha jew
xi whud minnhom 1i jkun ghamel il-
Gvern ghalih dwar il-kors ta’ studju tie-
ghu barra minn Malta jekk dan jigi sos-
piz jew mitmum ghal xi walida mir-ra-
gunijiet imsemmija fil-paragrafu 8 jew
jekk huwa ma jkomplix b’sodisfazzjon
il-kors ta’ studji jew jekk ghal xi raguni
tkun xi tkun huwa ma jakkwistax il-
Grad sps¢ifikat, jew jekk huwa ma jser-
vix lill-Gvern bhala Kirurgu Veterinar-
ju tal-Gvern ghall-perijodu msemmi fil-
paragrafu 10. Ghal dan l-iskop il-kandi-
dat maghzul jista’ jkun mehtieg li jig-
garantixxi l-obbligazzjoni msemmija qa-
bel fatt formali ta’ ipoteka bejnu u I-
Gvern.

12. L-obbligazzjoni li ghaliha hemm
riferenza fil-paragrafu ta’ qabel tigi
mnaqqsa, kull meta I-kors jiskorri sitt
xhur, ghal mhux aktar minn tlieta minn
hamsa ta’ l-infig totali fil-kaz 1i dawk
nominati jirrizenjaw mill-kariga tagh-
hom ghax jidhlu fordni religjuz, jew fil-
kaz ta’ uffi¢jali nisa, jekk jizzewgu, bas-
ta l-ufficjal ikun serva lill-Gvern bhala
Kirurgu Veterinarju tal-Gvern ghal pe-
rijodu ta’ mill-angas sentejn wara n-no-
mina.

13. Applikazzjonijiet li jaslu tard u
applikezzjonijiet 1i maghhom ma jkoll-
homx certifikati dwar il-kwalifiki, ma
jigux ikkunsidrati.

L-1 ta’ Lulju, 1969.

a free passage and the payment of an
allowance he may be receiving will
cease forthwith.

10. Before proceeding on the course
of study abroad the selected candidate
will be required to sign an undertaking
binding himself to serve the Govern-
ment Veterinary Surgeon, for a period
of one year for each three month period
of study abroad up to a maximum of
five years from the date of his appoint-
ment.

11. The selected candidate may also
be required to refund all or any of the
expenses incurred by Government on
his behalf in connection with his course
of study abroad if this is suspended or
terminated for any of the reasons stated
in paragraph 8 or if he fails to complete
satisfactorily the course of studies or
if for any reason whatsoever he fails
to obtain the specified Degree or if he
fails to serve Government as Govern-
ment Veterinary Surgeon for the period
stated in paragraph 10. For this pur-
pose the selected candidate may be re-
quired to guarantee his aforesaid obli-
gation with a formal act of hypotheca-
tion to be entered into by him with
Government.

12. The obligation referred to in the
preceeding paragraph will be reduced,
whenever the course exceeds six
months, to not more than three-fifths
of total disbursements in the case of
appointees resigning their appointment
on joining a religious order, or in the
case of female appointees, on contract-
ing marriage, provided that the officer
will have served the Government as Go-
vernment Veterinary Surgeon for a
period of at least two years following
appointment.

13. Late applications and applica-
tions not accompanied by certificates
in support of qualifications claimed will
not be considered.

1st July, 1969.
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Inginier ta’ l-Isptar fid-Dipartiment

tas-Sahha
II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Inginier ta’ I-Isptar fid-Dipartiment

tas-Sahha.
2. L-applikazzjonijiet
ghandhom jintbaghtu:—
(i) certifikat tat-twelid.

li maghhom

(ii) certifikat tal-kondotta mill-
pulizija,
(il) certifikat dwar il-kwalifiki u

l-esperjenza, jintlagghu primarja-
ment mit-Tabib Principali tal-Gvern
fl-Uffic¢ju Principali tad-Dipartiment,
15, Trig il-Merkanti, Il-Belt Valletta,
mhux aktar tard min-nofs in-nhar ta’
nhar is-Sibt, is-26 ta’ Lulju, 1969.

3. Il-post huwa fuq l-istabbiliment
pensjonabbli u ghandu salarju ta’ £950,
il-minimu marbut ma’ hames snin es-
perjenza, li jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £30
sa £1,275 fis-sena ghall-inginieri 1i jkoll-
hom I-ML.LE.E., u salarju ta’ £590 fis-
sena li jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £30 sa
£800 u wara b’zidiet fis-sena ta’ £40 sa
£960 fis-sena, bi grad ta’ effi¢jenza mat-
£800 ghal inginieri non-chartered. 1z-
zew¢ skali ta’ salarju jigu awmentati
biz-zidiet ta’ percentagg approvati.

4, Kandidat maghzul 1i jkollu ingas
minn hames snin esperjenza jiréievi sa-
larju ingas mill-minimu avzat b’tant
zidiet 1i jikkorrispondu skond in-num-

ru ta’ snin esperjenza ingas minn
hamsa.
5. L-applikanti ghandhom:

(@) (1) ikunu membri ta’ Ksti-

tuzzjoni ta’ Inginieri Elettri¢i tar-
Renju Unit (M.LLE.E.); jew
(i) ikunu membri gradwati ta’
IIstituzzjoni ta’ l-Inginieri ta’ I-
Elettriku tar-Renju Unit b’sentejn
ghal gradwazzjoni ta’ apprendistat
fl-inginerija elettrika kif approvata
mill-Istituzzjoni msemmija; jew
(iii) ikunu membri gradwati ta’
I-Istituzzjoni ta’ l-Inginieri ta’ I-
Elettriku minghajr is-sentejn grad-
- wazzjoni - ghall-apprendestat im-
. semmija taht paragrafu (5) (a) (ii)
hawn fuqg; jew

Hospital Engineer in
the Department of Health

The Public Service Commission
invites applications for the post of
rlospital Engineer in the Department
of Health.

2. Applications
accompanied by:-—

(i)  a certificate of birth;

(i) a Poclice certificate of con-
duct; and

(iii) certificates relating to qualifi-
cations and experience, will be re-
ceived in the first instance by the

Chief Government Medical Officer

at the Head Office of the Depart-

ment, 15, Merchants Street, Valletta,
not later than noon of Saturday, 26th

Tuly, 1969.

3. The post is on the pensionable
establishment and carries a salary of
£950, minimum linked with five years
experience, rising by annual incre-
ments of £50 to £1,275 per annum for
engineers holding the MLLE.E., and a
salary of £590 per annum rising by
annual increments of £30 to £800
and thereafter bv annual increments
of £40 to £960 per annum, with
an efficiency bar at £800 for non-
chartered engineers. Both scales of sa-
lary will be augmented by the ap-
proved percentage increases.

4. A successful candidate who has
less than five years experience will re-
ceive a salary less than the advertised
minimum by so many increments as.
correspond to the number of years of
experience less than five.

5. Applicants should be:—
(a) (i) Members of the Institu-
tion of Electrical Engineers of the
United Kingdom (ML.LE.E.); or
(i) graduate members of the
Institution of Electrical Engineers
of the United Kingdom with two
years graduate apprenticeship in .
electronic engineering as approved
by the said Institution; or
(iii) graduate members of the
Institution of Electrical Engineers
without the two years graduate
apprenticeship mentioned wunder .
paragraph 5 (a) (ii) above; or

which must be
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(iv) ikollhom il-B.Sc. fl-Ingine-
rija Elettrika ta’ Universita Irjali
ta’ Malta jew id-Diploma Eng. fl-
Inginerija  Elettrika  tal-Kullegg
Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Tekno-
logija jew ghandhom ikunu ghad-
dew mill-ezami approvat mill-Isti-
tuzzjoni ta’ l-Inginieri ta’ I-Elettri-
ku tar-Renju Unit biex jigu ezen-
tati mill-ezami ta’ Istituzzjoni;

(b) ikollhom mhux anqas minn
18-l sena izda mhux aktar minn 35
sena fid-data ta’ l-eghluq 1i fiha jint-
lagghu l-applikazzjoniiiet. Fil-kaz ta’
applikanti 1i jkunu membri tal-kor-
porat ta’ l-Istituzzjoni ta’ I-Inginieri
ta’ I-Elettriku tar-Renju Unit l-etd
massima tkun erbghin sena;

(¢) ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb.

(d) ikunu minghajr l-ebda difett
fiziku jew mentali jew mard li jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-dcveri
taghhom.

(e) ikunu c¢ittadini ta’ Malta.

6. Il-kandidati maghzula bis-sahila
tal-kwalifiki f'paragrafu 5 (a) (i), (i) u
(iv) isiru eligibbli ghall-iskala oghla ta’
salarju malli jiksbu -M.LE.E,

7. In-nomina hija bi prova ghal se-
na u dak li jiehu n-nomina jkun meh-
tieg 1i jaghti I-hin kollu tieghu Iid-Di-
partiment u li jiehu hsieb it-taghmir
kollu elettroniku, elettro-mediku u
ta’ l-elettriku, impjant ghal steam rais-
ing, stallazzjoni ta’ ilma shun u kiesah
u ‘ta’ l-elettriku, makkinarju tal-hasil
tal-nwejjeg  u . taghmir  tal-kéina,
cistema  ghat-tgassim ta’ l-ossige-
nu- u dak ittaghmir elettriku u
mekkaniku 1i jigi jew jista’ jigi mqie-
ghed f’diversi sptarijiet, ferghat u taq-
simiet tad-Dipartiment. Huwa jkun
mehtieg ukoll li jhejji l-ispecifikazzjo-
nijiet tajba ghax-xiri ta’ taghmir elet-
troniku, elettro-medikuy, tal-elettriku u
mekkaniku, u 1i jaghti l-pariri dwar
 offerti ghax-xiri ta’ taghmir bhal dan,
li jissorvelja t-twaqqif ta’ taghmir gdid,

(iv) holders of the B.Sc. in
electrical engineering of the Royal
University of Malta or the Diplo-
ma Eng. in Electrical Engineering
of the Malta College of Arts,
Science and Technology or should
have passed the final examination
of any other course approved by
the Institution of Electrical Engi-
neers of the U.K. for exemption
from the Institution’s examina-
tion;

(b) not less than 18 years of age
but not above 35 years on the clos-
ing date fixed for the receipt of ap-
plications. In the case of applicants
who are corporate members of the
Institution of Electrical Engineers of
the U.K. the maximum age will be
forty years;

(c) of good moral character;

(d) free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the prover discharge
of their duties;

(e) citizens of Malta.

6. Candidates selected in virtue of
any of the qualifications at paragraph
5 (a) (ii), (iii) and (iv) will become eligi-
ble to the higher scale of the salary as
soon as they obtain the M.I.LE.E.

7. The appointment is on proba-
tion for one year and the appointee will
be required to give his full time to the
Department and to take charge of all
the electronic, electro-medical and elec-
trical equipment, steam raising plant,
hot and cold water and electricity in-
stallation, laundry machinery and kit-
chen equipment, oxygen distribution
system and such other electrical and
mechanical equipment as is or may be
installed in the various hospitals,
branches, sections of the Department.
He will also be required to prepare
correct specifications for the purchase
of electronic, electro-medical, electrical
and mechanical equipment,. -and to
advise on tenders for the purchase of
such equipment, to supervise the erec-
tion of new equipment, to supervise
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1i jissorvelja u jikkontrolla il-personal
tekniku u industrjali fil-qadi tad-doveri
taghhom, u 1i jaghmel dawk id-doveri
l-ohra li jkunu fdati f’'idejh minn zmien
ghal Zmien.

8. In-nomina hija soggetta ghar-re-
goli u r-regolamenti li jiggvernaw minn
zmien ghal zmien is-servizz ¢ivili lokali
b'mod generali u . d-Dipartiment tas-
Sahha b’'mod partikolari u jista’ jkun
hemm' trasferiment skond lezigenzi
tas-Servizz Pubbliku.

9. Fid-diskrezzjoni tal-Gvern, dak li
jiehu n-nomina jista’ jkun mehtieg jat-
tendi kors ta’ studji f'Malta jew barra
minn Malta tal-prattika ta’ l-inginerija
ta’ l-isptar.

10. Matul il-perjodu ta’ studji bar-
ra minn Malta l-kandidat maghzul jigi
mhallas u moghti lura l-ispejjez bir-rati
i jkun hemm dak izzmien. Taghrif
dwar ir-rati korrenti jista’ jinkiseb mid-
Dipartiment tas-Sahha, 15, Triq il-Mer-
kanti, Il-Belt Valletta.

11. Il-kandidat maghzul ikun meh-
tieg li:—

(a) jiddedika I-hin kollu tieghu
biex isegwi l-korsijiet ta’ studju barra
minn Malta sakemm ma jinghatax
permess mill-Gvern 1i jaghmel xo-
ghol iehor jew 1i jibdel il-kors ta’
studju.

(b) joqghod ghall-ezami preskritt
jew gruppi ta’ ezamijiet;

(¢) jissodisfa I-Gvern f'dik L hi
attendenza, kondotta u progress minn
rapporti mill-kap ta’ l-istituzzjoni jew
awtorita. ohra 1i tahtha I-kors ikun
ged isir,

Jekk il-kandidat maghzul, wara li
jikseb l-approvazzjoni tal-Gvern, ja¢-
cetta xi impieg bil-hlas waqt 1i jkun
barra minn Malta, l-ghotja totali li
tithallas mill-Gvern tigi mnaqqgsa
b’ammont ekwivalenti ghas-salarju ta’
dak l-impieg.

12. Ilkors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew mitmum fl-
ghazla tal-Gvern jekk:—

and to direct technical and industrial
staff in- the performance of their
duties, and to perform such other
duties as may be assigned to him
from time to time,

8. The appointment will be subject
to the rules and regulations governing
from time to time the local Civil Ser-
vice in general and the Department of
Health in particular and involves liabi-
lity to transfer according to the exigen-
cies of the Public Service.

9. At the discretion of the Govern-
ment, the appointee may be required
to attend a course of studies either
locally or abroad of hospital engineer-
ing practice.

10. During the period of study
abroad the selected candidate will be
paid and reimbursed expenses at the
rates in force at the time. Information
on the current rates may be obtained
from the Department of Health, 15,
Merchants Street, Valletta.

11. The selected candidate will be
required to:

(a) devote his whole time to fol-
lowing the course of study abroad,
unless permission to undertake other
work or to change his course of
studies is granted by the Govern-
ment;

(b) sit for the prescribed exami-
nation or groups of examination;

(c) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress by
reports from the head of the institu-
tion or other authority under whom
the course is being undertaken.

Should the selected candidate,
after obtaining Government approval,
accept any vpaid employment while
abroad, the total grant payable by Go-
vernment wil] be reduced by an amount
equivalent to the salary of such em-
ployment.

12. The course of study abroad
may be suspended or terminated at the
option of the Government if:—
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(a) ir-rapporti dwar il-progress
jew il-kondotta tal-kandidat matul il-
kors ma jkunux soddisfaeti;

(b) il-kandidat, minghajr raguni
gustifikata, ma jghaddix mill-ezami
preskritt fil-hin iffissat mill-awtorita-
jiet ta’ l-istituzzjoni li jkun qed jat-
tendi jew mill-Gvern;

(¢) il-kandidat jidhol f'xi xoghol
li jkun ta’ detriment ghall-progress
tieghu fil-kors ta’ studju barra minn
Malta preskritt ghalih jew jaccetta
xi impieg bi hlas minghajr permess
tal-Gvern.

(d) ilkandidat ma jibgax f'siktu
biex ikompli l-istudji tieghu min-
habba f'mard jew ikun assenti mill-
istudji tieghu ghal aktar minn sitt
Gvern matul l-istudji tieghu.

(e) il-kandidat jonqos li jerga’
lura Malta jekk u meta jkun mehtieg
mill-Gvern. Il-kors jista’ wkoll jigi
sospiz jew mitmum jekk il-kandidat
jizzewweg minghajr il-permess tal-
Gvern matul l-istudji tieghu,

13. L-ispiza tal-passagg Dbir-ritorn
tithallas jekk il-kors ta’ studju jigi mit-
mum ghal xi walida mirragunijiet im-
semmija f'paragrafu 12 hawn fuq, bil-
patt illi jekk il-kandidat jirrofta 1i jiv-
viagga ma’ l-ewwel opportunita min-
ghajr raguni gustifikata, huwa jitlef id-
dritt ghal passagg b’xejn u l-hlas ta’ xi
allowance 1i jkun qed jiréievi jigi mwag-
qaf minnufih.

14. Qabel ma jmur ghall-kors bar-
ra minn Malta, il-kandidat maghzul
ikun mehtieg 1i jiffirma kuntratt fejn
jintrabat 1i jservi lill-Gvern bhal Ingi-
nier ta’ l-Isptar ghal perijodu ta’ sena
ghal kull perijodu ta’ tliet xhur ta’ stu-
dju barra minn Malta, sa massimu ta’
hames snin mid-data tan-nomina tieghu.,

15. Tl-kandidat maghzul jista’ jkun
mehtieg 1i jirrifondi l-ispejjez kollha
jew parti minnhom li jkun ghamel il-
Gvern fismu dwar il-kors ta’ studji
barra minn Malta jekk dan ikun sospiz
jew mitmum ghal xi wahda mirragun-
nijiet imsemmija f'paragrafu 12 jew

(a) reports on the candidate’s
progress or conduct during the
course are unsatisfactory;

(b) the candidate, without reason-
able excuse, fails to pass the pre-
scribed examination within the time
fixed by the authorities of the insti-
tution he may be attending or by the
Government;

(c) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his progress in the course of study
abroad prescribed for him or accepts
any paid employment without per-
mission of the Government;

(d) the candidate becomes unfit
to complete his studies owing to ill-
ness or is absent from his studies
for more than six months owing to
illness;

(e) the candidate fails to return
to Malta if and when required by the
Government.

The course may also be suspended
or terminated if a candidate marries
without Government permission during
his studies.

13. The cost of the return passage
will be met if the course of studies is
terminated for any of the reasons
stated in paragraph 12 above, provided
that, if the candidate declines to travel
at the earliest opportunity without a
reasonable excuse, he will lose his right
to free passage and the payment of any
allowance he may be receiving will
cease forthwith.

14. Before proceeding on the course
abroad the selected candidate will be
required to sign an undertaking bind-
ing himself to serve the Government as
Hospital Engineer for a period of one
year for each three month period of
study abroad, up to a maximum of five
years from the date of his appoint-
ment.

15. The selected candidate may
also be required to refund all or any
of the expenses incurred by Govern-
ment on his behalf in connection with
his course of study abroad if this is
suspended or terminated for any of the
reasons stated in paragraph 12 or if he
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jekk jongos milli jtemm b'mod soddis-
facenti l-kors ta’ studju ta’ l-Inginerija
ta’ I-Isptar ghall-perijodu msemmi f’pa-
ragrafu 14. Ghal dan l-iskop il-kandidat
maghzul jista’ jkun mehtieg jidhol fatt
ta’ ipoteka mal-Gvern.

16. L-obbligu msemmi fil-paragrafu
ta’ qabel jigi mnaqqgas, kull meta I-
kors jiccedi s-sitt xhur ghal mhux ak-
tar minn tlieta minn hamsa ta’ l-ispejjez
koltha fil-kaz ta’ dawk 1i jkunu nomi-
nati u jirrizenjaw min-nomina taghhom
meta jidhlu f'xi ghaqda religjuza, bil-
patt li l-ufficjal ikun serva lill-Gvern
bhala Inginier ta’ I-Isptar ta’ mill-anqas
sentejn wara n-nomina,

17.  L-applikazzjonijiet 1i jaslu tard
u dawk li maghhom ma jintbaghtux i¢-
certifikati Ii juru l-kwalifiki u Il-esper-
jenza msemmija ma jigux ikkunsidrati.

L-1 ta’ Lulju, 1969,

Applikazzjonijiet ghal Nomina ta’
‘Surveyor of Ships’

I-Kontrollur tad-Dwana u Suprin-
endent tal-Portijiet jir¢ievi applikaz-
zjonijiet ghan-nomina ta’ wiehed jew
izjed Surveyors tal-vapuri ghall-iskop
tal-Merchant Shipping Act u talligi-
jiet lokali tal-bahar, ~

In-nomina, li ma hija fuq ebda stab-
biliment, ma ghandha Il-ebda salarju
u s-surveyors jirCievy d-drittijiet tagh-
hom direttament minghand il-persuni
li jingdew bis-servizz taghhom.

Ix-Ship Surveyors jigu malitura biex
jagdu certi dmirijiet konnessi ma’ bas-
timenti, u ma’ ingenji tal-bahar li jah-

dmu fil-port, 1i jinkludu ldspezzjon tal-

kostruzzjoni, tas-sub-diviZjoni water-
tight, prekawzjonijiet strutturali kon-
tra n-nar, il-buk (Rudl), u l-istabbilita
tal-bastimenti tal-passiggieri;l-ispezzjon
tad-dghajjes tas-salvatagg u salvawomi,
kemm dawk 1i jkunu ged jinbnew kif
ukoll dawk ta’ abbord ; il-qisien ta’ bas-
timenti ghat-tunnellagg; l-ispezzjon ta’
l-ispazju ghall-ekwipagg; l-ispezzjon ta’
bastimenti biex tinghatalhom illinja
tat-taghbija Load Line; l-ispezzjon tal-

fails to complete satisfac ’corlly the
course of studies of hospital engineer-
ing practice or if he fails to serve Go- -
vernment as Hospital Engineer for the
period stated in paragraph 14. For this
purpose the selected candidate may be
required to enter into an act of hypo-
thecation with Government. :

16. The obligation referred to in
the preceding paragraph will be re-
duced, whenever the course exceeds
six months, to not more than three-
fiftths of total disbursements in the
case of appointees resigning their ap-
pointment on joining a religious order,
provided that the officer will have
served the Government as Hospital
Engineer for a period of at least two
years following appointment.

17. Late applications and applica-
tions not accompanied by certificates
in support of qualifications and exper-
ience claimed will not be considered.

Ist July, 1969.

Application for Appointment as
Surveyor of Ships

The Comptroller of Customs and
Superintendent of Ports invites appli-
cations for the appointment of one or
more Surveyors of ships for the pur-
pose of the Merchant Shipping Act and
of local maritime laws.

The appointment, which is on no
establishment, carries no salary and
surveyors receive their fees directly
from persons utilising their services.

Ship surveyors are appointed to carry
out certain duties connected with
shipping and harbour craft, which
include the survey of construction,
water-tight sub-division, structural pre-
cautions against fire, hull and stability
of passenger ships; the survey of ‘life-
boats and buoyant apparatus under
construction and on board ships; the
measurement of ships for tonnage; the
survey of crew spaces, the survey of
ships for assignment of Load Lines; the -
survey of Hull; the stability of cargo-
ships and precautions for the carriage
of bulk cargoes; the investigation -of
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buk (hull), l-stabbilita ta’ bastimenti
tat-taghbija u prekawzjonijiet ghall-garr
ta’ merkanzija sfuza; l-investigazzjoni
ta’ dizastri tal-bahar; il-hrug ta’ Certi-
fikati ta’ kundizzjoni tajba seaworth-
iness kif ukoll testjar u spezzjonijiet
ohira 1i ghandhom x’jagsmu ma’ dawn
id-dmirijiet.

Kandidat irid:—

(a) ikollu mill-angas 26 sena fid-
data ta’ l-eghlug biex jaslu l-appli-
kazzjonijiet;

(b) ikun ta’ karattru morali taj-
jeb;

(¢) jghaddi minn ezami tal-vista
dwar forom u kuluri li ghalih jista’
jintlibes in-nuééali;

(d) ikun c¢ittadin tal-Conunon-
wealth ; izda jekk il-kwalifiki jkunu
ndags tinghata preferenza lil ¢ittadi-
ni ta’ Malta,

Il-kandidati jridu jkunu kapaéi jip-
provdu xhieda 1i huma ghandhom livell
ta’ edukazzjoni soddisfacenti fil-qgasam
ta’ l-arkitettura navali, u, barra minn
dan, tinghata konsiderazzjoni lil dawk
li ghandhom kwalifiki akkademiéi
f'dan is-suggett u/jew associate mem-
bersH'p tar-Royal Institution of Naval
Architects.

Huwa mistenni 1i l-kandidati jkunu
lahqu xi pozizzjoni ta’ responsabbilta
bhala Superv'sor jew senior f'istabbili-
ment koncernat mal-bini jew tiswija ta’
vapuri, u jridu, barra minn dan, ikunu
ghamlu tahrig fit-teorija u l-prattika
fid-disinn u l-kostruzzjoni tal-vapuri
b’esperjenza prattika fil-bini u t-tiswija
ta’ vapuri ghal numru ta’ snin.

L-applikazzjonijiet, 1li  maghhom
ghandhom jintbaghitu certifikati tat-
Twelid u tal-kondota minghand il-Pu-
lizija u dokumenti dwar il-kwalifiki u I-
esperjenza, jircevihom il-Kontrollur
tad-Dwana u Suprintendent tal-Porti-
jlet mhux aktar tard min-nofs in-nhar
tas-Sibt, it-2 ta’ Awissu, 1969.

Il-kandidati jista’ jkollhom jattendu

ghal intervista quddiem Board ta’
Ghazla.

L-1 ta’ Lulju, 1969.

CPD 993/66

(MECP 390/65).

shipping casualties; the issue of sea- .
worthiness certificates and tests -and -
inspections associated with  the fore-
going. ‘

A candidate must:—

(a) be at least 26 years of age on
the closing date for the receipt of -
applications;

(b) be of good moral character;

(c) pass a sight test in form and.
colour vision at which spectacles
may be worn; _

(d) be a Commonwealth citizen;
but qualifications being equal, pre-
ferences will be given to citizens of
Malta. o

Candidates must be able to furnish
evidence of saiisfactory educational
attainment in the field of naval archi-
tecture, and, in addition, consideration
will be given to those with academical
qualifications in the subject and/or
associate membership of the Royal In-
stitution of Naval Architects.

It is expected that candidates should
have attained some position of respon-
sibility as Supervisor or senior in  an.
establishment concerned with ship-
building or ship repairing; and should,
moreover, have had training in the
theory and practice of ship design and
consiruction with practical experience
in the building and repairing of ships
for a number of years,

Applications, which must be accom-
panied by a certificate of Birth and a
Police conduct certificate and by testi- -
monials relating to qualifications and’
experience, will be received by the- "
Comptroller of Customs and Superin: -
tendent of Ports not later than noonon
Saturday, 2nd August, 1969. -

Candidates may be required to
attend for interview before a Selection
Board. ‘ R

Ist July, 1969,
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£zamj ghal Li¢enza ta’ Pizatur
Pubbliku
Ir-Registratur, Bord ta’ l-Ezamijiet
Lokali javza illi £’ Awissu, 1969, se jsir
ezami ghal Licenza ta’ Pizatur Pubbli-
ku taht l-awspi¢ji tad-Dipartiment ta’
I-Edukazzjoni.

2. Biex jistghu jersqu ghal dan l-eza-
mi lkandidati ghandhom ikunu:—

a) ta’ etd mhux ingas minn 18l
sena fl-4 ta’ Awissu.

b) ta’ kondotta tajba;

¢) cittadini ta’ Malta.

3. L-applikazzjonijiet sabiex wiehed
tkun jista’ jersaq ghall-ezami, flimkien
ma’ dritt ta’ 5s. jiréevihom ir-Registra-
tur ta’ 1-Ezamijiet, Dipartiment ta’ l-
Edukazzjoni (Fergha ta’ 1-Ezamijiet) 31,
Trig Nofs in-Nhar, Il-Belt Valletta,
mhux izjed tard mis-1 p.m. tal-Gimgha,
il-25 ta’ Lulju, 1969. Kemm-il darba kan-
didati li japplikaw biex joqoghdu ghall-
jintlagghu l-applikazzjonijiet relativi, iz-
da fi zmien sebat ijiem wara dik id-data,
ikollhom ihallsu d—doppju tad-dritt nor-
mali. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni (dawk
biss 1i jintlaqghu) jistghu jigu akkwista-
ti minghand ir-Registratur minn nhar it-
Tnejn, I-14 ta’ Lulju, 1969.

4. Il-kandidati ghandhom jippre-
zentaw ma’ l-applikazzjonijiet taghhom
¢ertifikat tat-twelid, certifikat tal-kon-
dotta minghand il-Pulizija u prova
soddisfacenti bil-miktub illi huma
ghandhom esperjenza ta’ mhux inqas
minn sitt xhur taht Pizatur Pubbliku
awtorizzat fil-manipulazzjoni ta’ 1-Is
tasija u 1-Mizien.

5. Is-soggetti ta’ l-ezami jkunu:—

Mass. Min
Ingliz — - Qari u Traduz-
zjoni ... . ... 100
Dettatura ... 100 2160
Grammatika ... 100
Konversazzjoni . 100

Malti — Qari u Traduz-

zjoni (mill-Ingliz u ghall-Ingliz) 100
Dettatura (Ghaqda) ... ... 100
Grammatika ... . 100 (100

Examination to Act as Public Weigher

The Registrar, Board of Local
Examinations, notifies that an exami-
nation for the issue of a Licence to act
as Public Weigher will be held in
August, 1969, under the auspices of
the Department of Education.

2. To be admitted to such examina-
tion candidates must:—

a) be not under 18 years of age
on the 4th August, 1965.

b) be of good conduct;
c) be citizens of Malta.

3. Applications to sit for the exam-
ination, accompanied by a fee of 35s,
will be received by the Registrar of
Examinations, Department of Educa-
tion (Examinations Branch), 31, South
Street, Valletta, not later than 1 p.m.
on Friday, 25th July, 1969. Provided
“1at candidates who apply to sit there-
for after the closing date for the
receipt of the relative applications but
within seven working days thereof
shall pay double the normal fee. Ap-
plication forms (the only ones admiss-
ible) may be obtained from the Regis-
trar from Monday, 14th July, 1969.

4. Candidates must produce with
their applications a certificate of birth.
a Police certificate of conduct and
written evidence that they have obtain-
ed not less than six months’ experience
under an authorised Public Weigher,
in the management of the Steelyard
and Balance.

5. The subjects of the examination
will be: — :
Max. Min.

English — Readlng and
Translation . 100
Dictation ... 100 r160
Grammar ... 100
Conversation- ... . 100

Maltese — Reading and
Translation (from and into
English) .. ... 100
Dictation (Ghaqda) . 100 ¢ 124
Grammar . 100



L-1 ta’ Lulju, 19691

2013

Mass. Min.
Aritmetika — Ghadd,
tnaqqgis, multiplikazzjoni u
tqassim, simple u  com-

pound. Riduzzjoni (kejl u uzin
Inglizi, Maltin u Metric¢i), fraz-
zjonijiet vulgari u deéimali
Practice. Proportion ... ... 400 160

Mekkanika — Ekwili-
briju, Forza, Caqliq, Makni
Sempli¢i, Verifika u Kondiz-
zjon! ta’ pre¢izjoni u sensi-
tivitd tal-Mizien u l-Istasija 400 160

6. Il-kandidati li jghaddu mill-ezami

bil-miktub ikollhom jaghmlu eZami
prattiku fix-xoghol ta’ Pizatur Pub-
bliku.

L-1 ta’ Lulju, 1969,
Kors ta’ ‘Assistant Waiters’
Id-Direttur ta’ -Edukazzjoni jilga’
applikazzjonijiet minn zghazagh ta’
bejn il-15 u 1-20 sena biex isegwu kors
ta’ Assistent  Waiters  fil-Catering
School, Trig Marina, tal-Pieta fi Zmien

mhux fil-boghod. Dan ilkors idum
minn 4 sa 6 xhur,
L-applikanti ghandhom ghall-inqas

ikunu temmew l-edukazzjoni taghhom
fl-Iskola Primarja, inkluza s-Sitt Klassi
u zhandhom jinvrezentaw certifikat ta’
rakkomandazzjoni minghand is-Sur-
mast Principali li kellhom flimkien ma’
l-aoplikazzjoni taghhom, u wkoll cer-
tifikat tat-twelid u ¢ertifikat tal-kon-
dotta mill-pulizija. Barra minn dan
huma ghandhom jaghtu l-ismijiet u I-
indirizzi ta’ zewg persuni li jistghu jigu
ikkuntattjati bhala referenzi.

Huwa mehitieg livell gholi ta’ mgieba
millistudenti i jkunu qeghdin jagh-
mlu dawn il-korsiiiet u ksur tad-dix-
xiplina jwassal ghas-ssopensjoni tal-
persuna hatia ta’ l-offiza.

Il-kandidati maghzulin ikunu jridu
iattendu ghal lezzjonijiet bl-Ingliz.
L-ghazls tkun permezz ta’ intervista,
imma lkandidati 1i iknnu short listed
iign wkoll mitlubin jersqu ghal ezami
bil-miktub.

L-avoplikazzioniiiet ii¢u milaughin
sal-15 ta’ Lulju. 1969. Ma ji¢ux ikkun-
sidrati aoolikazzjonijiet 1i jaslu wara
dik id-data.

L-1 ta’ Lulju, 1969.

Max. Min.
Arithmetic — Addition,
subtraction, multiplication
and division, simple and com-
pound. ‘Reduction (English,
Maltese and Metric weights
and measures), vulgar and
decimal fractions. Practice.
Proportion ... 400 160
Mechanics — Equili-
brium, Force, Motion, Sim-
ple Machines. Verification
and Condition of precision
and sensitivity of the Ba-
lance and Steelyard ... ... 400 160
6. Candidates who qualify at the
written test must undergo a practical
test in the work of Public Weighers.

Ist July, 1969,

Course of Assistant Waiters
Applications are invited by the Di-
rector of Education from young men
between the ages of 15 and 20 to fol-
low a course of Assistant Waiters at
the Catering School, Marina Street,
Pietda in the near future. This course

will be of 4 to 6 months duration.

Applicants should have at least com-
pleted their Primary Schcol education,
including Standard VI and should pre-
sent a certificate of recommendation
from their previous Headteacher with
their application, together with a
birth certificate and a police conduct
certificate. In addition they should
give the names and addresses of two
nersons who may be contacted as re-
ferences.

A high standard of behaviour Iis
reguired of the students undergoing
these courses and breaches of disci-
pline will lead to the susvension of the
person guilty of such an offence.

Selected candidates will also be
required to attend for lessons in Eng-
lish. Selection will be by interview but
short listed candidates will also be
asked to submit to a written test.

Avvlications will be received up to
the 15th July, 1969. Awvplications re-
ceived after that date will not be con-
sidered.

Ist July, 19609.
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Ezami ghad Dhul f-Ewwel Klassi ta’
I-Iskejjel Sekondarji 1969

‘Id-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni javza
lill-Genituri tal-kandidati li taw 1-Ezami
~-ghad:Dhul fl-Ewwel Klassi ta’ l-Iskejjel
Sekondarji, illi, bhala konéessjoni, jekk
.. huma jixtiequ li jibdlu l-ordni ta’ prefe-

renza moghtija lil skejjel differenti fuq
ilformola ta’ l-applikazzjoni, jistghu
jaghmlu hekk sakemm ]ohorgu rrizul-
tatl.

Kull tibdil ghandu jsir bil-kitba u l-it-
“tra konsenjata bl-idejn lit-Tagsima ta’ I-
Iskejjel Sekondarji mhux aktar tard
_mis-Sibt, it-12 ta’ Lulju, 1969.

Ghandu jiftiehem ¢ar illi I-ebda tibdil
fl-ordni ta’ preferenza ma tigi kunsidrata
wara li jithabbru rrizultati. B'zieda kif

_jidher Pparagrafu 10 ta’ l-avviz rilevanti
pubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern Nru.
12,243 tal-31 ta’ Jannar, 1969, l-allokaz-
zjonijiet isiru skond il-preferenza murija
mill-genituri u l-ordni tal-meritu fir-ri-
zultati miksuba fl-ezami,

Ghandu jigi nnotat ukoll illi dwar St
Edward’s College, 1i Scholarships offerti
(2 fin-numru) jinkludu wkoll l-ispejjez
tal-Boarding. - Dawn il-Boarding Ex-
. penses ged jigu mhallsa generosament
mill-Board of Governors ta’ St Ed-
ward’s College waqt li I-Gvern ta’ Malta
jhallas l-ghot/a tas-soltu dwar dak i

ghandu x’jagsam ma’ taghlim u kotba,

" L-1 ta’ Lulju, 1969,
‘Radd ta’ Flus b’Kuxjenza
II-Kontrollur tad-Dwana jgharraf illi
_r¢ieva s-somma ta’ hmistax-il lira sterli-

na (£15) bhala radd ta’ flus b’kuxjenza.
" L-1 ta’ Lulju, 1969.

Admission Examination into Form I of
the Secondary Schools 1969

The Director of Education informs
Parents of candidates who have sat for

the Admission Examination into Form I

of the Secondary Schools that, as a con-
cession, if they should wish to change
tne order of preference given to differ-
ent schools on the application form they
may do so pending the issue of the re-
sults.

Any changes must be made in writ-
ing and the letter delivered by hand to
the Secondary School Section at the
Education Office by not later than
Saturday, 12th July, 1969.

It must be clearly understood that no
change in the order of preference will
be considered after the results are pub-
lished. Moreover as stated at paragraph
10 in the relevant notice published in
the Government Gazette No. 12,243 of
the 31st January, 1969, allocations will
be made according to the preference ex-
pressed by the parents and the order of
merit in the results obtained in the ex-
amination.

It should moreover be noted that in
respect of St Edward’s College the
Scholarships offered (2 in number) in-
clude also Boarding expenses. These
Boarding Expenses are being generously
defrayed by the Board of Governors of
St Edward’s College while the Malta
Government will pay the usual grant in
respect of tuition and books.

Ist July, 1969,

Conscience Money
The Comptroller of Customs aknow-
leges the receipt of fifteen pounds
sterling (£15) Conscience Money.

1st July, 1969.
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~ OFFERTI
UFFICCJU TAT-TEZOR
~_L-Accountant General u Direttur tal-
. Kuntratti javza illi:—
Jistghu - jinbaghtu offerti maghlugin sal-18 a.m.
: tal-¥TAMIS, it-3 ta’ Lulju, 1969, ghal:—
e Avviz Nru, 190.
concentrators,
Avviz Nru. 191.
rajjet.
Avviz Nru. 192.
nen iggalvanizzati.
Avviz Nru. 193.
rini.
Avviz Nru. 196.
rat tal-biologija.
Avviz Nru. 197. Provvista ta’ mak-
na li tahsel il-garar.

Provvista ta’ line
Provvista ta’ inci-

Provvista ta’ ka-

Provvista ta’ vet-

Provvista ta’ appa-

Jistphu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m
tat-TNEJN, is-7 ta’ Lulju, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 233, Traffir ta’ trinek

e¢¢. mir-Rahal il-Gdid sa Ta’ Bulebel il-

Kbir.

Avviz Nru. 235. Xiri ta’

Tezor tal-Gvern ta’ Malta,
Avviz Nru. 236. Thaflir ta’ trinek

ecé. fl-Industrial Estate tal-Marsa.
Avviz Nru. 237. Bini ta’ apparta-

menti u garages fil-Hamrun,

Bills tat-

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 1-10 ta’ Lulju, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 199. Provvista u twaqqif
ta’ impjant ta’ Il-ippumpjar tad-dre-
nagg. '

Avviz Nru. 200. Provvista ta’ X-Ray
films.

Avviz Nru. 201. Provvista ta’ im-
pjant  ghas-separazzjoni ta’ Thalib
kiesah.

Avviz Nru. 206. Provvista ta’ ka-
nen tal-hadid u castings specjali.
Avviz Nru. 207. Provvista ta

sluice valves.

14

' Jistgﬁq jinbagﬁtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
al-HAMIS, is-17 ta’ Lulju, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 212. Provvista ta’ viti ta’

l-ilma u stopvalves.

i, i, i e 4 e
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TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General and Director
of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, July 3, 1969, for:—

- Advt. No. 190. Supply of line con-
centrators.

Advt., No. 191. Supply of raincoats.

Advt. No. 192. Supply of galva-
nized pipes.

Advt. No. 193. Supply of display
cases.

Advt. No, 196. Supply of biology
apparatus. .

Advt. No. 197. Supply of a churn

washing machine.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, July 7, 1969, for:—

Advt, No. 233, Cutting of trenches
etc. from Paola to Ta' Bulebel il-Kbir.

Advt. No. 235. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

Advt. No. 226. Cutting of trenches
etc, at the Marsa Industrial Estate.

Advt, No. 237. Construction of flats
and garages at Hamrun.

Sealed tenders will be received up to 10 z.m. on
THURSDAY, July 10, 1969, for:—

Advt. No. 199. Supply and erection
of a sewage pumping plant.

Advt. No. 200. Supply of X-Ray
films.

Advt. No. 201. Supply of a cold milk
separator.

Advt. No. 206. Supply of spun iron
pipes and special castings.

Advt. No. 207. Supply of sluice
valves.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 17th July, 1969, for:—
Advt. No. 212. Supply of taps and
stopvalves.
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Avviz Nru. 215. Provvista ta’ vi-

reg ta’ l-azzar artab.

* Avviz Nru. 247. Importazzjoni ta’

zokkor abjad mithun u raffinat.

Avviz Nru. 216. Provvista ta’ ap-
parat tal-laboratorju tal-fizika.

Avviz Nru. 217. Provvista ta’ mak-
ni ghax-xoghol ta’ l-injam.

Avviz Nru, 218. Provvista ta’ appa
rat tal-kimika.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-1¢ a.m,
tat-TNEJN, il-21 ta’ Lulju, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 238. Provvista, tqeghid

u glaz'ng ta’ sezzjonijiet tal-metall f’ap-

partamenti, ir-Rabat, Ghawdex.

Avviz Nru. 239, Provvista ta’ van-
nijiet 1i jahdmu bil-petrol jew bid-
diesel.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlogin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 1-24 ta’ Lulju, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 221. Provvista ta’ kar-
ta sahhara.

Avviz Nru. 222. Provvista ta’ imtie-
rah ‘latex foam’.

Avviz Nru. 223,
tal-khaki.

Avviz Nru. 224. Provvista ta’ sig-
gijiet ta’ l-invalidi.

Avviz Nru. 225.
likwida. :

Avviz Nru. 226. Provvista ta’ trab

tal-halib skimmed.
Avviz Nru. 227. Provvista ta’ black-

boards 1i jduru.

Avviz Nru. 228. Provvista ta’ tagh-
mir ta’ l-edukazzoni fizikali.

Provvista ta’ drill

Provvista ta’ kolla

Jistghu jinbaghtu - offerti maghlugin sal-10 a.m
tal-HFAMIS, il-31 ta’ Lulju, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 230. Provvista ta’ passen

ger codach.

Avviz Nru. 231. Provvista ta’ pompj

li jingarru.,

Avviz Nru. 232. Provvista ta’ hydro
extractor.

Avviz Nru, 234, Provvista ta’ fuljetta
ta’ l-aluminju ghat-tappijiet.

Jistghwu jinbaghtu offerti maghlngin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, is-7 ta® Awissu, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 240. « Provvista ta’ tagh-

mir tal-laboratorju ta’ l-inginerija.
Avviz Nru. 241. Provvista ta’ bzon-
nijiet ta’ l-iskola.

Advt. No. 215. Supply of mild
steel rods.
* Advt. No. 247. Importation of

white refined granulated sugar.

Advt. No. 216. Supply of physics
laboratory apparatus.

Advt. No. 217 Supply
working machinery.

Advt. No. 218. Supply of chemistry
apparatus.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, 21st July, 1969, for:—

Advt. No. 238. Supply, fixing and
glazing of metal sections in flats at Vic-
toria, Gozo.

Advt. No. 239. Supply of petrol/
diesel driven vans.

of wood-

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, July 24, 1969, for:—

Advt. No. 221. Supply of carbon
paper.

Advt. No. 222. Supply of latex foam
mattresses.

Advt. No. 223.  Supply of khaki drill.

Advt. No. 224. Supply of invalid
chairs.

Advt. No. 225. Supply of liquid
sticking paste.

Advt, No. 226. Supply of skimmed
milk powder.

Advt. No. 227. Supply of revolving
blackboards.

Advt. No. 228. Supply of physical
education equipment.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

THURSDAY, July 31, 1969, for:—

Advt. No. 230. Supply of a passenger
coach.

Advt. No. 231. Supply of portable
pumps.

Advt. No. 232. Supply of a hydro
extractor.

Advt. No,
capping foil.

234. Supply of aluminium

Sealed ienders will be recieved up fo 10 a.m. on
THURSDAY, 7th August, 1969, for:—
Advt. No. 240. Supply of engineer-

ing laboratory equipment.

Advt. No. 241. Supply of school re-
quisites.
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Avviz Nru. 242. Provvista ta’ armar-
ji ta’ l-azzar.

Avviz Nru. 243.
mir tal-ginnastika.

Provvista ta’ tagh-

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal-Hamis, 1-14 ta’ Awissu, 1969, ghal:—

* Avviz Nru. 245. Provvista ta’ xkupi.

* Avviz Nru. 246. Provvista ta’ halo-
thane anaesthetic.

* Avvizi li geghdin jidhru l-ewwel darba,

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
lizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Ufficcju tat-
Tezor, Il-Palazz, 1I-Belt Valletta. f'kull
surnata tax-xoghol bejn t-8.30 ta’ fil-
sBodu u nofs in-nhar.

L-1 ta’ Lulju, 1969,

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubblici

javza illi:—

Sal-11 a.m, ta’ nhar il-Gimgha, il-11
ta’ Lulju, 1969, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 42. Xoghol fuq is-soqfa
biex ma jogtrux fl-Isptar Monte Kar-
meli.

Avviz Nru. 43. Xoghol ta’ tqeghid
ta’ madum fl-Isptar Monte Karmeli.

Avviz Sc. 28/69. Kiri ta’ dumper.

Sal-11 a.m, ta’ nhar il-Gimgha, it-8 ta’
Awissu, 1969, jintlaqghu offerti magh-
luqin ghal:—

Avviz Sc. 29/69. Provvista ta’ pa-

telli.

Avviz Sc, 30/69. Provvista ta’ tra-
vi Universali.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffic¢ju tax-Xoghlijiet Pubbliéi, 77,
Triq Britannia, II-Belt Valletta, fkull
gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet ta’
l-uffiééju.

L-1 ta’ Lulju, 1969.

Advt. No. 242. Supply of steel lock-
ers.

Advt. No. 243.
equipment.

Supply of gymnastic

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, August 14, 1969, for:—

* Advt. No, 245,
brooms,

* Advt, No. 246. Supply of halothane
anaesthetic.

Supply of scavenger

* Advertisements appearing for the first time

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace. Val
letta, on any working day betweer
8.30 a.m. and noon.

Ist July, 1969.

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies that:—

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 1lth
July, 1969, for:—

Advt. No, 42. Waterproofing treat-
ment to roofs at Mount Carmel Hos-
pital,

Advt. No. 43. Tiling works at
Moaunt Carmel Hospital. ‘

Advt. Sc. 28/69. Hire of one
dumper.

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 8th
August, 1969, for:—

Advt, Sc. 29/69. Supply of bed
pan sinks.

Advt. Sc. 30/69. Supply of Univer-
sal beams.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Office of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta, on any working day
during office hours.

1st July, 1969.
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- UFFICCJU TA’ L-ART
Xl Kummlssarlu ta’ -Art javza illi: —

lis}ghu jinfraghtn offerti maghlugin Pkell gur-
aata u jigu mifteha kull phar t2’ Hamis

. 1-160  aam., ghall-kiri tal-postijiet Ii jidhru
“hawn tabt. - - ‘ : .

Kantini 9 u 69, is-Suq tal-Belt
Valletta. v

Posti Nri. 3, 7, 10, 11, 13, 15 u 18,
Suq tal-Hamrun,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-18 a.m.
{al-FHFAMIS, it-3 ta’ Lulju, 1969, ghal:—

Avvi zNru. 70. Kiri ta’ hanut Nru.
13, Blokk A, Trig Santa Tereza,
Bormla,

Avviz Nru. 71. Kiri ta’ kamra f’kan-
tina Nru. 35G, Trigq San Publju, il-
Furjana.

Avviz Nru. 72. Kiri ta’ Posta Nru.
17, Is-Suq ta’ B'Kara.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HEAMIS, 1-10 ta’ Lulju, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 73. Kiri ta’ post ghall-
Ufficéju Nru. 115, Triq Britannia, Il-Belt
Valletta.

Avviz Nru. 74. Kiri tal-kantina Nru.
47, Is-Suq tal-Belt Valletta.

Avviz Nru: 75. Kiri tal- Mahzen Nru

1 Couvre Porte, 11 -Birgu. -

Avv1z Nru. 76.° K1r1 tal-pest Nril.' 41

Triq Atocia, il-Hamrun, ghal’ skopljlet'

kummerqah

Avviz Nru, 77. Kiri tal-post ghan—
negozju, bhala vojt, Nru. 27, Ix-Xatt
ta’ Laskari, Valletta.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-for-
mola preskritta, 1i flimkien malkon-
dizzjonijiet 1i ghandhom x’jagsmu u
dokumenti ofira, jistghu jigu akkwistati

.jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢-
~¢ju ta’ 1-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, 1l-
Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

L-1 ta’ Lulju, 1969.

LAND OFFICE

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed temders for the lease of the following
tenements will be received on amy day and
opened every Thursday at 16 a.m.

Cellars 9 and k69, Valletta Market.
Market.

Stalls Nos. 3, 7, 10, 11, 13, 15 and 18,
Hamrun Market, :

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 3rd July, 1969, for:—

Advt. No. 70. Lease of shop No. 13,
Block A, St Theresa Street, Cospicua.

Advt., No. 71. Lease of room in
basement No. 35G, St Publius Street,
Floriana,

Advt, No. 72. Lease of Stall No. 17,
B’Kara Market.

Sealed tenders will be received uwp to 18 am. on
THURSDAY, 10th July, 1969, for:—

Advt. No. 73. Lease of Office pre-
mises No. 115, Britannia Street, Val-
letta.

" Advt. No. 74. Lease of cellar No. 47,
Valletta Market.

'Advt No. 75. Lease of Store No 1,.
Couvre Porte,” Vittoriosa.

“Advt!No. 76. Lease of premlses No
41, Atocia Street Hamrun for com-
mercial purposes. ~-

Advt. No.
business premises
Wharf, Valletta.

77. Lease
No. 27,

of bare
Lascaris

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta on any Workmg day be’cwm

8.30 a.m. and noen.

Ist July, 1969,
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BORD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

(I-General Manager javza li:—

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’
Lulju, 1969, jintlagghu offerti maghluqm
ghal:—

Avviz Nru. 60/69. Provvista ta’
11KV Cable.

Avviz Nru. 62/69. Provvista ta’
Link Disconnecting Boxes.

Avviz Nru. 63/69. Provvista
Gualvanized Mild Steel Tubes.

Avviz Nru. 69/69. Thaflir ta’ trinek
u tqgeghid ta’ cables fil-Marsa.

* Avviz Nru. 70/69. Thaffir ta’ tri-
nek u tqeghid ta’ cable f’Marsaxlokk.

ta’

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’
Lulju, 1969, jintlaqghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 64/69. Provvista ta’
Medium Voltage Cable 4 core x 0.0225
sq. in.

Avviz Nru. 65/69. Provvista ta’
H.P. M.V. Lamps 125 u 250 watts.

Avviz Nru. 66/69. Provvista ta’
Cable 2 core 0.0225 sq. in.

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’
Lulju, 1969, jintlaqghu offerti maghlu-
qin ghal:—

Avviz Nru. 68/69. Provvista ta
Distribution  Switchgear ta’ voltagg
gholi.

* Avviz i qieghed jidher ghall-ewwel darba.

Jithallas dritt ta’ 5/- ghal kull kopja
ta’ l-offerta Nru. 52/69.

Irid jithallas dritt ta’ 2/- ghal kull
Dokument ta’ 1-Offerta.

H-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
‘mazzjoni ohra jistghu ]1gu akkwistati
mill-ufficéju tal-Board ta’ -Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
am. u nofs in-nhar.

L] ta’ Lulju, 1969.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager notifies that:

Sealed tenders will be received up
to 11 a.m. on Tuesday, 15th July, 1969,
for:—

Advt. No. 60/69. Supply of 11KV
Cable.

Advt. No. 62/69.
Disconnecting Boxes.

Advt. No. 63/69. Supply of Galvan-
ezed Mild Steel Tubes.

Supply of Link

Advt. No. 69/69. Trenching and
laying of cables at Marsa.
* Advt. No. 70/69. Trenching and

laying of Cable at Marsaxlokk.

Sealed tenders will be received up
to 11 am. on Tuesday, 22nd July,
1969, for:—

Advt. No. 64/69. Supply of Medium
Voltage Cable 4 core x 0.0225 sq. in.

Advt. No. 65/69. Supply of H.P.
M.V. Lamps 125 and 250 watts.

Advt. No. 66/69. Supply of Cable
2 core 0.0225 sq. in.

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 29th July, 1969,
for:—

Advt. No. 68/69. Supply of High
Voltage Distribution Switchgear.

* Advertisement appearing for the first time.

A fee of 5/- will be charged for each
copy of tender No. 52/69.

A fee of 2/- will be charged for each
Tender Document. ‘

Forms of tendera and any further in-
formation may be obtained from the
office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

Ist July, 1969.
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DIPARTIMENT TAS-SAHHA

It-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern igharraf
illi d-data ta’ l-eghluq ghal offerti ghall-
provvista ta’ Long Straw lid-Diparti-
ment tas-Sahha (Avviz Nru. 662 bid-
data tat-13 ta’ Gunju, 1969) ghandha
tingara t-8 ta’ Lulju, 1969,

L-1 ta’ Lulju, 1969.

DEPARTMENT OF HEALTH

The Chief Government Medical Of-
ficer unotifies that the closing date for
tenders for the supply of Long Straw to
the Department of Health (Advt, No.
662 dated 13th June, 1969) should read
8th July, 1969, )

Ist July, 1969,

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Merck & Co. Inc., of 126E,
Lincoln Avenue, Rahway, New Jersey, U.S.A., have filed an application for the
grant of letters patent for the sole use and advantage of an invention entitled
ANTIBIOTIC PURIFICATION PROCESS. (Patent No. 578).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this

notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 22nd
Ianuary, 1968.

1st July, 1969.

AVVIZ TAL-QORTI — COURT NOTICE

[160]

IKUN jaf kulhadd illi bis-setgha moghtija
litha bl-Artikolu 293 (a) tal-Kodi¢i Civili, il-
Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Attijiet Nutarili, b’degriet
tad-19 ta’ Gunju tas-sena 1969, ordnat il-korrez-
zjoni ta’ 1-Att tat-Twelid ta’ Horace Teuma li
jgib in-numru 7088 tas-sena 1944, fis-sens illi fil-
kolonni intestati “Ismijiet moghtijin”, “Isem jew
Ismijiet 1i bih/bihom it-tarbija ghandha tigi msej-
ha”, ilkelma ‘““Grezzju”
“Horace”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ 1-Attijiet
Nutarili, il-lum 20 ta’ Gunju, 1969.

S. BorG CARDONA,
Registrar,

titbiddel  fil-kelma-

Translation.

IT IS hereby notified that in virtue of the
powers conferred on it by Section 293 (a) of the
Civil Code,:the Court of Revision of Notarial
Acts, by a decree dated the 19th day of June,
1969, ordered’ the'correction of the Act of Birth
of Horace Teuma, bearing number 7088 of the
year 1944, in the sense that the word “Grezzju”
appearing in the columns “Names given”, “Name
or Names by which the child is to be called”, be
substituted by the word “Horace”.

In the Registry of Court of Revision of Notarial
Acts, this 20th day of June, 1969.

S. BorGg CARDONA,
Registratur.
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AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI

COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES
[ 780 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1932 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fi-4 ta’ Gunju, 1969, San Luciano Develop-
ment Company Limited, b’uffic¢ju registrat DID
(Malta) Ltd., Solar House, Triq Bisazza, tas-Slie-
ma, Malta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni stracrdinarja li
ghamlet tibdil fl-istatut. Ir-registrazzjoni saret fl-
4 ta’ Gunju, 1969.

Registru tas-Soc¢jetajiet il-lum 1-4 ta’ Gunju,
1969.

(C 1647)
O. A. GRrECH,
A /Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 4th June, 1969, San Luciano
Development Company Limited, with a registered

office at DJD (Malta) Ltd., Solar House, Bisazza

Street, Sliema, Malta, delivered for registration
and publication a copy of an extraordinary re-
solution effecting alterations to the articles. Re-
gistration was effected on the 4th June, 1969.

Registry of Partnerships this 4th day of June,
1969.

0. A. GrecH,
A/Registrar of Partnerships.

[ 781 1

Skond 1-Artikotu 191 (d) ta’ 1-Ordinanze ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi .I-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
i jikkostitwixxu Wellesley Properties Limited,
kumpannija b’responsabbiltd limitata b’ufficcju re-
gistrat 54, Triq il-Kattidral, tas-Sliema, Malta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni fI-4 ta’ Gunju, 1969. Ir-registrazzjoni saret
fl-4 ta’ Gunju, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni
gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Sodjetajiet il-lum 1-4 ta’ Gunju,
1969.

(C 1662)
O. A. GRECH,
A/Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it ‘is hereby noti-
fied -that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting ‘Wellesley Properties Limited,
a limited liability company with registered office
at 54, Cathedral Street, Sliema, Malta, were
delivered for registration and publication on the
4th June, 1969. Registration was effected on the
4th June, 1969, and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 4th day of June,
1969.

0. A. GRECH,
A/Registrar of Partnerships.

[ 782 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
Ii jikkostitwixxu B. & S. Agencies Ltd., kumpan-
nija b’responsabbilth limitata b’ufficcju registrat
Numru Tlieta u Erbghin, (43) Trig l-Arcisqof, il-
Belt Valletta, Malta, gew konsenjati ghar-registraz-
zjoni u pubblikazzjoni fis-7 ta’ Gunju, 1969. Ir-
registrazzjoni saret fis-7 ta’ Gunju, 1969, u Certi-
fikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Soé¢jetajiet il-lum is-7 ta’ Gunju,

0. A. GRECH,
A/Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting B. & S. Agencies Ltd., a limit-
ed liability company with registered office at
Number Forty-Three, (43), Archbishop Street, Val-
letta, Malta, were delivered for registration and
publication on the 7th June, 1969. Registration
was effected on the 7th June, 1969, and a certi-
ficate of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 7th day of June,
1969.

0. A. GrecH,
A/Registrar of Partnerships.

[ 783 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 Jwar is-Socjetajiet. Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum . u l-istatut ta’ l-assocjazzioni
li jikkostitwixxu Casa Ltd., kumpannija b_’res-
ponsabbilth limitata b'uffiécju registrat “Carjos”,
Trejget Mannarino, Birkirkara Malta, gew kon-
senjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fis-6
ta’ Gunju, 1969. Ir-registrazzjoni saret fis-7 tg’
Gunju, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-7 ta’ Gunju,
1969.
(C 1670)
O. A. GRrEcH,
A[Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Casa Ltd., a limited liability
company with registered office at “Carjos”,
Mannarino Junction, Birkirkara, Malta, were
delivered for registration and publication on the
6th June, 1969. Registration was effected on
the 7th June, 1969, and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 7th day of June,
1969.

O. A. GRECH,
A/Registrar of Partnerships.
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[ 784 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fit-13 ta’ Mejju u fi-14 ta’ Mejju, 1969, Jablo
Plastics Industries (Malta) Limited, b’uffiéccju re-
gistrat The Jablo Factory, Industrial Estate, il-
Marsa, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni Zewg rezokonti dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fit~18 ta’ Gunju, 1969.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-18 ta’ Gunju,
1969.
(C 338)
O. A. GrecH,
A/Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 13th May and 14th May, 1969,
Jablo Plastics Industries (Malta) Limited, with a
registered office at The Jablo Factory, Industrial
Estate, Marsa, delivered for registration and pub-

lication two notifications of -changes among
directors. Registration was effected on the 18th
June, 1969.

Registry of Partnerships this 18th day of June,
1969.

0. A. GRrEcH,
A/Registrar of Partnerships.

[ 7851

Skond I1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fis-17 ta’ Gunju, 1969, Decor (Malta) ILtd.,
b’ufficcju registrat 244H, Trig Fleur de Lys, Bir-
kirkara, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni:

a) avviz dwar xoljiment ta’ socjetd,
b) avviz dwar hatra ta’ stralé¢jarju.
Ir-registrazzjoni saret fid-19 ta’ Gunju, 1969.
Registru tas-Soéjetajiet il-lum id-19 ta’ Gunju,
1969.
(C 970)
O. A. GRrECH,
A/Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 17th June, 1969, Decor (Malta)
Ltd., with a registered office at 244H, Fleur de
Lys Road, Birkirkara, delivered for registration
and publication:

a) a notice of dissolution,
b) a notification of appointment of liquidator.
Registration was effected on the 19th June, 1969.

Registry of Partnerships this 19th day of June,

1969.

O. A. GRECH,
A /Registrar of Partnerships.

[ 786 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fis-17 ta’ Gunju, 1969, Hical Ltd., bufficéju
registrat 244A, Trig Fleur de Lys, Birkirkara,
Malta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikaz-
zjoni:

a) - avviz dwar xoljiment ta’ soéjet,
b) avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju.
Ir-registrazzjoni saret fid-19 ta’ Gunju, 1969.
Registru tas-Socjetajiet il-lum id-19 ta’ Gunju,
1969.
(C 971)
0. A. GRECH,
A/ Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962. it is hereby noti-
fied that on the 17th June, 1969, Hicar Lid., with
a registered office at 244A, Fleur de Lys Road,
Birkirkara, ~Malta, delivered for registration
and publication:

a) a notice of dissolution,
b) a notification of appointment of liquidator.
Registration was effected on the 19th June, 1969.
Registry of Partnerships this 19th day of June,

1969. :

0. A. GRECH,
A/Registrar of Partnerships.

[ 787 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Sodjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Psaila Estates Limited, kumpan-
nija b’responsabbilth limitata bufficcju registrat
Nru. 159, Triq it-Torri, tas-Sliema, Malta gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fit-
12 ta’ Gunju, 1969. Ir-registrazzjoni saret fit-12
ta’ Gunju, 1969, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum it-12 ta’ Gunju,
1969.

(C 1681)
O. A. Grecy,
A [Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships -Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Psaila Estates Limited, a limit-
ed liability company with registered office at No.
159, Tower Road, Sliema, Malta, were delivered
for registration and publication on the 12th June,
1969.- Registration was effected on the 12th June,
1969, and a certificate of registration was issued
on the same day. .

Registry of Partnerships this 12th day of June,
1069.

0. A. GRrEcH,
A/Registrar of Partnerships.
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L-UNIVERSITA’ IRJALI
TA” MALTA

Kattedra ta’ I-Anatomija
Jintlagqghu applikazzjonijiet ghal Kat-
tedra full-time ta’ l-Anatomija.

2. Is-salarju ta’ dan il-post huwa
£1,800 fis-sena. Tithallas ukoll iz-zieda
ta’ 4%.

3. Applikazzjonijiet  dettaljati (8
kopji) ghandhom jaslu ﬁUfﬁcqu ta’ -

Universita sa nofs in-nhar ta’ nhar
1-Erbgha, is-16 ta’ Lulju, 1969,

4. Partikolaritajiet ohra jinkisbu
mill-Ufficéju ta’ -Universita, -Imsida.

Ufhicéju ta’ 1-Universita,
Imsida, 24 ta’ Gunju, 1969.

.. s e o

THE ROYAL UNIVERSITY
OF MALTA

Chair of Anatomy

Applications are invited for the full-
time Chair of Anatomy,

2. The salary attached to the poSt is
£1,800 per annum. In addition, an in-
crease of 49% is also paid.

3. Detailed applications (8 copies)
are to reach the Office of the Univer-
sity by noon of Wednesday, 16th July,
1969.

4. Further particulars are available
from the Office of the University,
Msida. :

Office of the University,
Msida, 24th June, 1969.

Stampat fid-Dipartiment 1@’ l-Informazzjoni

Printed at the Department of hiformation
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DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI

— MALTA

DEPARTMENT OF INFORMATION—MALTA

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI

%y Transport Licensing Authority
— Verbatim Report of Inquiry
into application by Malta Metro-
politan Airlines Ltd, October
1963 .. .. .

Approved Estimates 1968/69
Budget Speech 1966 ...
Budget Speech 1965/66
Colonial Regulations Part I
Colonial Regulations Part II

T eommittee of Enquiry into Milk
Policy (1959)

Const’tutional  Future of Malta
(English) ... . e

Constitutional Future of Malta
(Maltese) .

Dairying in Malta and the Govcm-
ment Experimental Farm, by
Prof. H.D. Kay, C.B.E., B.Sc.,
Ph.D.,, F.RS. ... .

Debates of the Legislative Assembly
(Unrevised) each

Debates of the Leg1slatxve Assembly
(Official Report) .

Diplomatic Consular and other
Representations in Malta July,
1968

Financial Statement 1961/62

Future, The (2)
General Elections (Results) 1950 ...
General Elections (Results) 1955 ...
3~naral Elections (Results) 1966 ...

Gozo Civic Council Estimates
1962/63 ...
Gozo Cijvic Council Estimates
1964 /65 .
G~7o Cijvic Council Estimates

L19A5/66

£5 58

8s
1s
1s
1s
3s

1s

Is

1s

1s

Is

0d
0d

0d

6d

6d

6d

0d

.. (price varies)

6d

OFFICIAL PUBLICATIONS

Gozo Civic Council EBEstimates
1966/67

Gozo Civic Council Estimates
1968/69

Gozo Local Government Electlons
Report (1961)

Labour Government Progress Report
1955 (English) ... .

Labour Government Progress Report
1955 (Maltese) ...

Labour Government Progress Report
1956/57

Loan Agreement, Malta Electricity
Board Project between State of
Malta and International Bank
for Reconstruction and Deve-
lopment, 6th September 1963 ...

Malta Financial Report 1965/66 ...

Malta Police Salaries Commission
1961

Manoel Theatre Report

Rapporti ta’ Hidma tal-Gvern Naz-
zjonalista : —

Ministeru ta’ 1-Agrikoltura, Ener-

gija u Komunikazzjonijiet
Ministeru ta’ I-Edukazzjoni
Ministeru tal-Gustizzja

Ministeru ta’ Ilzvxlupp Industnjah
u Turizmu

Ministeru tax-Xogh]xjxet u D]ar
Ufficéju tal-Prim Ministru

Religious Instruction Board, chort
on ... . e

®ublic Service Commission (Funcnon
and Procedure) .

Registers of the Medlcal Councﬂ
Malta (annual) (each) up to 1968

Staff List of the Government of
Malta (annual) (each) up to 1968

Is
8s

is

3s

3s

6d

2d

6d

0d

6d
2d

6d
3d
3d

8d
3d

4d

0d
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